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TIMES SYNDROMVN

Etḧsia syndromḧ (symperilambanomÅnvn tvn taxydromikv̈n telv̈n se perÕptvsh kanonikḧw apostolḧw) Timḧ teÿxoyw (**)

Timḧ
ûL + Cý
Üntyph

Åkdosh (*)

ûL + C»
EUR-Lex
CD-ROM
Mhniaïa

synoptikḧ
ëkdosh

Prokhrÿjeiw
diagvnismv̈n

(**)

Symplḧrvma EE
(dhmÆsioi diagvnismoÕ kai

promḧqeiew)
hmerologiakÆ Åtow 2000 mÅxri

32 selÕdew
mÅxri

64 selÕdew Änv tvn 64 selÕdvn

CD-ROM
hmerḧsia
Åkdosh

CD-ROM
Åkdosh dÿo forÅw

thn ebdomÄda

EUR 840,_ 144,_ 30,_ 492,_ 204,_ 6,50 13,_ KaqorismÆw timḧw katÄ
perÕptvsh

Oi eidikoÕ trÆpoi apostolḧw timologoÿntai xvristÄ. H EpÕshmh EfhmerÕda tvn EyrvpaÝkv̈n Koinotḧtvn, kaqv̈w kai Ælew oi prow pv̈lhsh periodikÅw ḧ mh
ekdÆseiw tvn EyrvpaÝkv̈n Koinotḧtvn, diatÕqentai sta parakÄtv anaferÆmena grafeÕa pvlḧsevw. Oi katÄlogoi apostÅllontai dvreÄn katÆpin aitḧsevw.
ShmeÕvsh: H syndromḧ sthn EpÕshmh EfhmerÕda tvn EyrvpaÝkv̈n Koinotḧtvn, symperilambÄnei epÕshw to ûEyretḧrio thw isxÿoysaw koinotikḧw nomoqe-
sÕawý (dÿo ekdÆseiw ethsÕvw).
(*) H EpÕshmh EfhmerÕda tvn EyrvpaÝkv̈n Koinotḧtvn apoteleÕtai apÆ th seirÄ L (nomoqesÕa) kai th seirÄ C (anakoinv̈seiw kai plhroforÕew). H eggrafḧ

syndromḧw kai h parÄdosh tvn teyxv̈n gÕnontai kai gia tiw dÿo seirÅw mazÕ.

(**) Oi prokhrÿjeiw diagvnismv̈n diatÕqentai dvreÄn sta grafeÕa tvn Antiprosvpeiv̈n thw EyrvpaÝkḧw Epitropḧw sta krÄth mÅlh. Gia thn taktikḧ kai aytÆ-
math apostolḧ Ælvn tvn prokhrÿjevn diagvnismv̈n me syndromḧ, qa xrev̈nontai ta anvtÅrv anagrafÆmena dioikhtikÄ Åjoda kai taxydromikÄ tÅlh.

PVLHSEIS KAI SYNDROMES

& PrÄktorew pv̈lhshw gia ekdÆseiw se Åntyph morfḧ, se bÕnteo kai se mikrofÕlm £ AntiprÆsvpoi off-line gia CD-ROM, diskÅtew kai syndyasmÅna proÝÆnta : AntiprÆsvpoi pylv̈n
diktÿoy gia bÄseiw dedomÅnvn

çloi oi prÄktorew pv̈lhshw, oi antiprÆsvpoi off-line kai oi antiprÆsvpoi pylv̈n diktÿoy mporoÿn epÕshw na prosfÅroyn syndromÅw gia Ælew tiw morfÅw Åkdoshw thw EpÕshmhw
EfhmerÕdaw tvn EyrvpaÝkv̈n Koinotḧtvn.
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O plḧrhw katÄlogow tvn grafeÕvn
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ÉóïôØìßåò ôïı åıæþ (1)

24 ÌÆæôßïı 2000

(2000/C 88/01)

1 åıæþ = 7,4469 Œïæüíåò ˜ÆíßÆò

= 334,2 äæÆ÷ìÝò

= 8,375 Œïæüíåò ÓïıçäßÆò

= 0,6115 ºßæåò `ªªºßÆò

= 0,9715 äïºÜæØÆ ˙—`

= 1,4238 äïºÜæØÆ ˚ÆíÆäÜ

= 104,09 ªØåí

= 1,5936 öæÜªŒÆ ¯ºâåôßÆò

= 8,13 Œïæüíåò ˝ïæâçªßÆò

= 71,29255 Œïæüíåò ÉóºÆíäßÆò (2)

= 1,6005 äïºÜæØÆ `ıóôæÆºßÆò

= 1,9921 äïºÜæØÆ ˝ÝÆò ZçºÆíäßÆò

= 6,29241 æÆíô ˝ïôßïı `öæØŒÞò (2)

EL25.3.2000 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 88/1

(1) —çªÞ: ÉóïôØìßåò ÆíÆöïæÜò ðïı äçìïóØåı·ïíôÆØ Æðü ôçí ¯ıæøðÆœŒÞ ˚åíôæØŒÞ ÔæÜðåæÆ.
(2) —çªÞ: ¯ðØôæïðÞ.



‚ªŒæØóç ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ı·óåøí óôï ðºÆßóØï ôøí äØÆôÜîåøí ôøí ÜæŁæøí 87 ŒÆØ 88 (ðæþçí ÜæŁæøí 92
ŒÆØ 93) ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

—åæØðôþóåØò üðïı ç ¯ðØôæïðÞ äåí ðæïâÜººåØ Æíôßææçóç

(2000/C 88/02)

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 21.2.2000

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ (Abruzzo)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 622/98

Ôßôºïò: —ØóôþóåØò äØÆ÷åßæØóçò óôï ªåøæªØŒü ôïìÝÆ

Óôü÷ïò: ˜ØåıŒüºıíóç ôçò ðæüóâÆóçò óå âæÆ÷ıðæüŁåóìåò ðØóôþ-
óåØò ªØÆ ôïıò åðØ÷åØæçìÆôßåò ôïı ªåøæªØŒïý ôïìÝÆ

˝ïìØŒÞ âÜóç: Disegno di legge regionale «Modifiche ed inte-
grazioni alla L.R. 14.9.1994, n. 62 �Credito agrario agevolato�»

—æïßðïºïªØóìüò: `ðæïóäØüæØóôïò

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: 1 % ôïı åöÆæìïæüìåíïı åðØôï-
Œßïı

˜ØÜæŒåØÆ: ‚íÆ Ýôïò

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-Ýò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 21.2.2000

˚æÜôïò ìÝºïò: ˜ÆíßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 282/99

Ôßôºïò: ¯íßó÷ıóç ªØÆ ôçí ðØóôïðïßçóç óðüæøí ðæïò óðïæÜ

Óôü÷ïò: ´ºÝðå ôßôºï ÆíøôÝæø

˝ïìØŒÞ âÜóç:

� Bekendtgłrelse nr. 785 af 22.11.1990 om sædekorn

� Bekendtgłrelse nr. 787 af 22.11.1990 om marktfrł

—æïßðïºïªØóìüò: —åæß ôÆ 1.6 åŒÆô. EUR ÆíÜ Ýôïò

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

� DKR 430 (58 EUR) ÆíÜ öïæôßï óðüæøí äçìçôæØÆŒþí ðæïò
óðïæÜ (ôï âÜæïò ôøí ïðïßøí ŒıìÆßíåôÆØ Æðü 4 Ýøò 28 ôüíïıò)
ŒÆØ

� DKR 590 (79 EUR) ÆíÜ öïæôßï óðüæøí ÷ïæôïíïìÞò ðæïò
óðïæÜ (ôï âÜæïò ôøí ïðïßøí ŒıìÆßíåôÆØ Æðü 0,3 ŒÆØ 18
ôüíïıò).

˙ ÝíôÆóç ôçò åíßó÷ıóçò ªØÆ ôçí ðÆæïýóÆ åðØäüôçóç ÆíÝæ÷åôÆØ
ŒÆôÜ ìÝóï üæï óå 36-37 %.

˜ØÜæŒåØÆ: `üæØóôç

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 22.2.2000

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ (Veneto)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 310/99

Ôßôºïò: ¯íØó÷ýóåØò ðæïò ôç ªåøæªßÆ óôï ðºÆßóØï ôïı ðåæØöåæåØ-
ÆŒïý ðæïªæÜììÆôïò Leader II � Veneto

Óôü÷ïò:

˜ØåıŒüºıíóç ôçò ïØŒïíïìØŒÞò ÆíÜðôıîçò ôïı ªåøæªØŒïý ôïìÝÆ
ìÝóø ôøí ÆŒüºïıŁøí ìÝôæøí åíßó÷ıóçò:

� ` 1: åíØó÷ýóåØò ªØÆ åæªÆóßåò ÝæåıíÆò, ÆíÜðôıîçò ŒÆØ ðåØæÆìÆ-
ôØóìïý

� ` 2: åíØó÷ýóåØò ªØÆ ªåíØŒÞ ðæïþŁçóç ŒÆØ äçìïóØüôçôÆ

� ` 3: åíØó÷ýóåØò ªØÆ ôå÷íØŒÞ âïÞŁåØÆ, ıðçæåóßåò óıìâïýºøí,
äØÜäïóç ðºçæïöïæØþí

� ´ 1: åíØó÷ýóåØò ªØÆ ôç âåºôßøóç ôçò Æðüäïóçò ôøí äïìþí
ªåøæªßÆò ŒÆØ ÆºØåßÆò

� ´ 2: åíØó÷ýóåØò ªØÆ åðåíäýóåØò óôïí ôïìÝÆ ôçò ìåôÆðïßçóçò
ŒÆØ åìðïæßÆò

˝ïìØŒÞ âÜóç:

� `ðüöÆóç ôçò ¯ðØôæïðÞò C(96) 1306, ôçò 29.5.1996, ªØÆ ôçí
ÝªŒæØóç ôïı ðåæØöåæåØÆŒïý ðæïªæÜììÆôïò Leader

� Deliberazione della Giunta Regionale del Veneto n. 4786
del 29.10.1996

—æïßðïºïªØóìüò:

13 092 åŒÆô. ØôÆºØŒÝò ºßæåò (6 760 åŒÆô. EUR)

i) ` 1 � ðæþôç ôıðØŒÞ ìïæöÞ: «äæÆóôçæØüôçôåò ðåØæÆìÆôØóìïý»
(281 åŒÆô. ØôÆºØŒÝò ºßæåò / 145 000 EUR)

ii) ` 2 � äåýôåæç ôıðØŒÞ ìïæöÞ: «ðæïþŁçóç ŒÆØ äçìïóØüôçôÆ»
(8 008 åŒÆô. ØôÆºØŒÝò ºßæåò / 4 140 åŒÆô. EUR)

iii) ` 3 � ôæßôç ôıðØŒÞ ìïæöÞ: «ôå÷íØŒÞ âïÞŁåØÆ» (2 189 åŒÆô.
ØôÆºØŒÝò ºßæåò / 1 130 åŒÆô. EUR)

iv) ´ 1 � ôÝôÆæôç ôıðØŒÞ ìïæöÞ: «Æðüäïóç ôøí äïìþí ªåøæªßÆò
ŒÆØ ÆºØåßÆò» (1 013 åŒÆô. ØôÆºØŒÝò ºßæåò /
520 000 EUR)

v) ´ 2 � ðÝìðôç ôıðØŒÞ ìïæöÞ: «ìåôÆðïßçóç ŒÆØ åìðïæßÆ»
(1 599 åŒÆô. ØôÆºØŒÝò ºßæåò / 830 000 EUR)

ELC 88/2 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 25.3.2000



‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ˜ØÆöÝæåØ ÆíÜºïªÆ ìå ôÆ ïØŒåßÆ
ìÝôæÆ

˜ØÜæŒåØÆ: ÔæßÆ Ýôç.

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ÔÆ ıðü óŒÝłç ìÝôæÆ ªØÆ åíØó÷ýóåØò ŁÆ
åöÆæìïóŁïýí ÆíÜºïªÆ ìå ôØò åðØ÷åØæÞóåØò ŒÆØ åíôüò ôøí ïæßøí
ðïı ôßŁåíôÆØ óôØò åðØóôïºÝò ôøí ÆæìüäØøí Ææ÷þí ìå çìåæïìçíßåò

7.10.99 ŒÆØ 30.11.1999 ðïı ðæïøôïŒïººÞŁçŒÆí ÆíôßóôïØ÷Æ óôØò
20.10.1999 ŒÆØ 2.12.1999.

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

‚ªŒæØóç ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ı·óåøí óôï ðºÆßóØï ôøí äØÆôÜîåøí ôøí ÜæŁæøí 87 ŒÆØ 88 (ðæþçí ÜæŁæøí 92
ŒÆØ 93) ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

—åæØðôþóåØò üðïı ç ¯ðØôæïðÞ äåí ðæïâÜººåØ Æíôßææçóç

(2000/C 88/03)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 19.1.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉóðÆíßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 610/98

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí óôç íÆıðçªØŒÞ âØïìç÷ÆíßÆ � 1998

Óôü÷ïò: ˝ÆıðçªØŒÞ âØïìç÷ÆíßÆ

˝ïìØŒÞ âÜóç: SØptima Directiva sobre ayudas a la construcción
naval

—æïßðïºïªØóìüò: 25,362 äØó. PTA (Æðü ôÆ ïðïßÆ
5,562 äØó. ESP ıðü ìïæöÞ ÷æçìÆôïäüôçóçò óå ðºïØïŒôÞôåò ŒÆØ
19,8 äØó. ESP ıðü ìïæöÞ åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôç ºåØôïıæªßÆ ŒÆØ ôçí
ÆíÆäØÜæŁæøóç ôøí íÆıðçªåßøí

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: Óıíäåüìåíç ìå óýìâÆóç ºåØôïıæ-
ªØŒÞ åíßó÷ıóç 9 % (4,5 % ªØÆ ìØŒæüôåæÆ ðºïßÆ ŒÆØ ªØÆ ìåôÆôæïðÝò)

˜ØÜæŒåØÆ: 1998

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ˇØ ØóðÆíØŒÝò Ææ÷Ýò äåóìåýôçŒÆí üôØ ç
óþæåıóç ôøí ºåØôïıæªØŒþí åíØó÷ýóåøí äåí ŁÆ ıðåæâåß ôï ŒïØíü
ÆíþôÆôï üæØï åíßó÷ıóçò• ðÆæÜººçºÆ, äåóìåýôçŒÆí üôØ ŁÆ ŒïØíïðïØ-
ïýí ôØò óçìÆíôØŒÝò ðåæØðôþóåØò åðåíäıôØŒþí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ÆíÆ-
äØÜæŁæøóç

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 9.6.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆåæìÆíßÆ (Mecklenburg-Vorpommern)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: NN 152/98

Ôßôºïò: ˜ØÜóøóç, ØäØøôØŒïðïßçóç ŒÆØ ÆíÆäØÜæŁæøóç ôçò Wismarer
Propeller und Maschinenfabrik GmbH (WPM)

Óôü÷ïò: ˜ØÜóøóç ŒÆØ ÆíÆäØÜæŁæøóç

˝ïìØŒÞ âÜóç:

� Gesetz über die verbleibenden Aufgaben der Treuhand-
anstalt

� Haushalt des Landes Mecklenburg-Vorpommern

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: 8,45 åŒÆô. DM
(4,34 åŒÆô. EUR)

˜ØÜæŒåØÆ: 1997-1999

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 20.7.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆåæìÆíßÆ (Mecklenburg-Vorpommern)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 325/99

Ôßôºïò: ÌåôÆöïæÜ ôçò ðÆæÆªøªØŒÞò ØŒÆíüôçôÆò Æðü ôï ðæþçí
Elbewerft

Óôü÷ïò: `íÆŒÆôÆíïìÞ ôçò ðÆæÆªøªØŒÞò ØŒÆíüôçôÆò ìåÆîý íÆıðç-
ªåßøí ðïı ıðüŒåØíôÆØ óå ðåæØïæØóìïýò ðÆæÆªøªØŒÞò ØŒÆíüôçôÆò

˝ïìØŒÞ âÜóç:

� Keine staatliche Rechtsgrundlage

� Anwendbare Gemeinschaftsvorschriften: Richtlinie
92/68/EWG des Rates und Verordnung (EG) Nr. 1013/97
des Rates

EL25.3.2000 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 88/3



‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ˜åí ıößóôÆôÆØ åíßó÷ıóç

˜ØÜæŒåØÆ: 1999-2005

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 22.12.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆåæìÆíßÆ (ˇìüóðïíäï ŒæÜôïò ´üæåØÆò ÑçíÆíßÆò-
´åóôöÆºßÆò)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 660/99

Ôßôºïò: ¯ðåíäıôØŒÞ åíßó÷ıóç óôçí MHP Mannesmann Präzisrohr
GmbH, ÷ÜºıâÆò åŒôüò ¯˚`×

Óôü÷ïò: ×ÜºıâÆò åŒôüò ¯˚`×• óøºÞíåò

˝ïìØŒÞ âÜóç: Regionales Wirtschaftsförderungsprogramm
NRW

—æïßðïºïªØóìüò: 5,94 åŒÆô. DEM (3 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: 18 %

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 15.2.2000

˚æÜôïò ìÝºïò: ÓïıçäßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 819/99

Ôßôºïò: ¯íßó÷ıóç ôøí óïıçäØŒþí íÆıôØºØÆŒþí åôÆØæåØþí

Óôü÷ïò: ˝ÆıôØºßÆ

˝ïìØŒÞ âÜóç: Kompletterande information gällande stödpro-
grammet Bidrag till svenska rederier (förordning (1996: 1559)
om statligt bidrag till svensk sjöfart)

—æïßðïºïªØóìüò: `ýîçóç ôïı óıíïºØŒïý ðæïßðïºïªØóìïý Æðü
405 åŒÆô. SEK (47,3 åŒÆô. EUR) óå 490 åŒÆô. SEK
(57,2 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ‚øò 58 000 SEK (6 183 EUR)
ŒÆô’ ÆíþôÆôï üæØï ÆíÜ íÆıôØŒü ÆíÜ Ýôïò

˜ØÜæŒåØÆ: 1 ÉÆíïıÆæßïı 1997 Ýøò 31 ˜åŒåìâæßïı 2001

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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‚ªŒæØóç ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ı·óåøí óôï ðºÆßóØï ôøí äØÆôÜîåøí ôøí ÜæŁæøí 87 ŒÆØ 88 (ðæþçí ÜæŁæøí 92
ŒÆØ 93) ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

—åæØðôþóåØò üðïı ç ¯ðØôæïðÞ äåí ðæïâÜººåØ Æíôßææçóç

(2000/C 88/04)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 8.7.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆÆººßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 315/99

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí ıðÝæ ôçò íÆıðçªØŒÞò âØïìç÷ÆíßÆò

Óôü÷ïò: ÌÝôæÆ åíØó÷ýóåøí äıíÜìåØ ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ.
1540/98 ôïı Óıìâïıºßïı

˝ïìØŒÞ âÜóç: Loi de finance

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

� ¯íØó÷ýóåØò ðïı óıíäÝïíôÆØ ìå óıìâÜóåØò: 9 %-4,5 %

� ¯íØó÷ýóåØò ıðÝæ åðåíäýóåøí: 22,5 %-12,5 %

� ¯íØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò ¯&`: ˚ïØíïôØŒÞ ðºÆØóßøóç

˜ØÜæŒåØÆ: 1999-2003 (1999-2000 ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðïı óıíäÝ-
ïíôÆØ ìå óýìâÆóç)

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ˚ïØíïðïßçóç ôøí ÆôïìØŒþí ðåæØðôþóåøí
åöÆæìïªÞò (ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðïı óıíäÝïíôÆØ ìå óıìâÜóåØò,
ìüíïí ïØ óıìâÜóåØò ðïı ôıª÷Üíïıí åíØó÷ýóåøí óå ıðü ÆíÜðôıîç
÷þæåò Þ ðïı Æðïôåºïýí ÆíôØŒåßìåíï åíäïŒïØíïôØŒïý ÆíôÆªøíØóìïý
ðæÝðåØ íÆ ŒïØíïðïØïýíôÆØ)

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò), ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 22.10.1999

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆåæìÆíßÆ (Sachsen-Anhalt)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 219/99

Ôßôºïò: Ó÷ÝäØï äØÆ÷åßæØóçò ôçò ôå÷íïºïªßÆò Sachsen-Anhalt �
—ºçæïöïæßåò (TEMPO 8)

Óôü÷ïò: ¯íØó÷ýóåØò ìå åıíïœŒïýò üæïıò, åíØó÷ýóåØò ªØÆ ŒÆôÜæôØóç
ŒÆØ åíØó÷ýóåØò ¯ & ` óå ÌÌ¯

˝ïìØŒÞ âÜóç: §§ 23 und 44 der Landeshaushaltsordnung
(LHO) des Landes Sachsen-Anhalt und der hierzu ergangenen
Verwaltungsvorschriften (VV-LHO)

—æïßðïºïªØóìüò: 3 åŒÆôïììýæØÆ ªåæìÆíØŒÜ ìÜæŒÆ (1,6 åŒÆôïì-
ìýæØÆ åıæþ) åôçóßøò

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

� ¯íØó÷ýóåØò ªØÆ ŒÆôÜæôØóç: ìÝ÷æØ 80 %

� ¯íßó÷ıóåØò ıðü åıíïœŒïýò üæïıò: ìÝ÷æØ 75 %

� ‚æåıíÆ ôæÆðåæþí äåäïìÝíøí (¯ & `): ìÝ÷æØ 70 %

� ÌåºÝôåò ôå÷íØŒÞò óŒïðØìüôçôÆò (¯&`): ìÝ÷æØ 75 %

˜ØÜæŒåØÆ: `ðü ôçí çìåæïìçíßÆ ôçò ÝªŒæØóçò ìÝ÷æØ ôï 2003

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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`˝`˚ˇÉ˝ÙÓ˙

˜ØïæØóìüò ôøí åŒðæïóþðøí ôçò ¯ıæøðÆœŒÞò ¯ðØôæïðÞò óôï äØïØŒçôØŒü óıìâïýºØï ôïı ¯ıæøðÆœŒïý
˚Ýíôæïı ªØÆ ôçí `íÜðôıîç ôçò ¯ðÆªªåºìÆôØŒÞò ˚ÆôÜæôØóçò (CEDEFOP)

(2000/C 88/05)

ÓýìöøíÆ ìå ôØò äØÆôÜîåØò ôïı ÜæŁæïı 4 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯ˇ˚) ÆæØŁ. 337/75 ôïı Óıìâïıºßïı,
ôçò 10çò ÖåâæïıÆæßïı 1975, ðåæß äçìØïıæªßÆò åıæøðÆœŒïý ŒÝíôæïı ªØÆ ôçí ÆíÜðôıîç ôçò åðÆªªåºìÆôØŒÞò
ŒÆôÜæôØóçò, ç ¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ ÆðïöÜóØóå óôØò 22 ÌÆæôßïı 2000 íÆ äØïæßóåØ óôï äØïØŒçôØŒü óıìâïýºØï
øò åŒðæïóþðïıò, ex officio, ªØÆ ôçí ðåæßïäï Æðü ôØò 22 ÌÆæôßïı 2000 Ýøò ôØò 21 ÌÆæôßïı 2003:

� ôï ªåíØŒü äØåıŁıíôÞ ôçò ˆ˜ ¯ŒðÆßäåıóçò ŒÆØ —ïºØôØóìïý Þ ôïí ÆíÆðºçæøôÞ ªåíØŒü äØåıŁıíôÞ øò ÆíÆðºçæøôÞ
Æıôïý,

� ôï äØåıŁıíôÞ ôçò äØåýŁıíóçò «¯ðÆªªåºìÆôØŒÞ ŒÆôÜæôØóç» ôçò ˆ˜ ¯ŒðÆßäåıóçò ŒÆØ —ïºØôØóìïý,

� ôïí ðæïœóôÜìåíï ôçò ìïíÜäÆò «`íÜðôıîç ôçò ðïºØôØŒÞò ôçò åðÆªªåºìÆôØŒÞò ŒÆôÜæôØóçò» ŒÆØ, øò ÆíÆðºçæøôÞ
Æıôïý, ôïí ıðÜººçºï ôçò ìïíÜäÆò ôïı ðïı åßíÆØ åØäØŒüôåæÆ ÆæìüäØïò ªØÆ ôØò ó÷ÝóåØò ìå ôï CEDEFOP óôç ˆ˜
¯ŒðÆßäåıóçò ŒÆØ —ïºØôØóìïý.

¯˚ ÔÙ˝ ÕÓÔ¯ÑÙ˝ ¯˝˙Ì¯ÑÙÓ˙ ˆÉ` ÔÉÓ ˜Ñ`ÓÔ˙ÑÉˇÔ˙Ô¯Ó Ô˙Ó EUROSTAT —ˇÕ ¯—É˜ˇÔ˙¨˙˚`˝ ˚`Ô` Ô˙
˜É`Ñ˚¯É` ÔˇÕ 1999

¯íçìÝæøóç ôïı ŒïØíïý

(2000/C 88/06)

ÓýìöøíÆ ìå ôï óçìåßï 1.2.2, ôåºåıôÆßï åäÜöØï, ôïı ïäçªïý ôçò ¯ðØôæïðÞò ªØÆ ôØò åðØäïôÞóåØò, ôï ŒïØíü
åíçìåæþíåôÆØ ìå ôï ðÆæüí ÝªªæÆöï ó÷åôØŒÜ ìå ôØò äæÆóôçæØüôçôåò ðïı åðØäïôÞŁçŒÆí Æðü ôçí Eurostat ŒÆôÜ
ôç äØÜæŒåØÆ ôïı 1999.

ÕðÜæ÷åØ ŒÆôÜºïªïò ôøí äæÆóôçæØïôÞôøí Æıôþí ŒÆØ óôïí åîıðçæåôçôÞ «EUROPA» (http://europa.eu.int). ¯ØäØŒüôåæÆ, ç
ðæüóâÆóç óôç ó÷åôØŒÞ ØóôïóåºßäÆ åðØôıª÷ÜíåôÆØ ìÝóø ôïı «Welcome», «Institutions», «Commission», «Homepages of the
Directorates-General and services of the Commission», «Statistical Office», «ActualitØ Eurostat/Eurostat news/Eurostat
aktuell» (ÆíÜºïªÆ ìå ôç ªºþóóÆ ðïı Ý÷åØ åðØºåªåß) ŒÆØ, óôç óıíÝ÷åØÆ, ìÝóø ôïı Ææ÷åßïı «PublicitØ ex post Subventions
1999/Ex post publicity 1999 Grants/Nachträgliche Bekanntmachung 1999 Beihilfe» (ÆíÜºïªÆ ìå ôç ªºþóóÆ ðïı Ý÷åØ
åðØºåªåß).

ˇ ŒÆôÜºïªïò ðåæØºÆìâÜíåØ ôï üíïìÆ ŒÆØ ôç ÷þæÆ ôøí äØŒÆØïý÷øí, ôï óŒïðü ªØÆ ôïí ïðïßï ÷ïæçªÞŁçŒÆí ïØ
åðØäïôÞóåØò, ôï ðïóü ðïı ÷ïæçªÞŁçŒå ŒÆØ ôï ðïóïóôü óıª÷æçìÆôïäüôçóçò ôçò ŒÜŁå äæÆóôçæØüôçôÆò.

¯ðåØäÞ ï ŒÆôÜºïªïò ÆöïæÜ ôØò äæÆóôçæØüôçôåò ðïı åß÷Æí ðæïªæÆììÆôØóôåß ôï 1998, äçºÆäÞ ðæØí Ææ÷ßóåØ íÆ
åöÆæìüæåôÆØ ï ïäçªüò ôçò ¯ðØôæïðÞò, äåí ÝªØíå ó÷åôØŒÞ åŒ ôøí ðæïôÝæøí åíçìÝæøóç ªØÆ ôØò äæÆóôçæØüôçôåò
ÆıôÝò.
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—æïçªïı·ìåíç ŒïØíïðïßçóç óıªŒÝíôæøóçò

(ÕðüŁåóç COMP/M.1914 � TXU-HidroelØctrica)

(2000/C 88/07)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

1. ÓôØò 16 ÌÆæôßïı 2000, ç ¯ðØôæïðÞ ÝºÆâå ŒïØíïðïßçóç ìØÆò ðæïôåØíüìåíçò óıªŒÝíôæøóçò óı·ìöøíÆ
ìå ôï ÜæŁæï 4 ôïı ŒÆíïíØóìïı· (¯ˇ˚) ÆæØŁ. 4064/89 ôïı Óıìâïıºßïı (1), üðøò ôæïðïðïØÞŁçŒå ôåºåıôÆßÆ
Æðü ôïí ŒÆíïíØóìü (¯˚) ÆæØŁ. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßÆ ç åðØ÷åßæçóç TXU Europe (Spanish Holdings) Limited
(TXU), åºåª÷üìåíç Æðü ôçí Texas Utilities Company, ÆðïŒôÜ, ìå ôçí ÝííïØÆ ôïı ÜæŁæïı 3 ðÆæÜªæÆöïò 1
óôïØ÷åßï â) ôïı åí ºüªø ŒÆíïíØóìïý, ôïí Ýºåª÷ï ïºüŒºçæçò ôçò HidroelØctrica del Cantabrico SA (Hidro-
elØctrica) ìå äçìüóØÆ ðæïóöïæÜ.

2. ˇØ åðØ÷åØæçìÆôØŒÝò äæÆóôçæØüôçôåò ôøí åí ºüªø åðØ÷åØæÞóåøí åßíÆØ:

� TXU: ðÆæÆªøªÞ ŒÆØ äØÆíïìÞ çºåŒôæØŒÞò åíÝæªåØÆò, åìðïæßÆ ŒÆØ ìÜæŒåôØíªŒ åíÝæªåØÆò,

� HidroelØctrica: ðÆæÆªøªÞ, ìåôÆöïæÜ, äØÆíïìÞ, ðÆæï÷Þ ŒÆØ åìðïæßÆ çºåŒôæØŒÞò åíÝæªåØÆò.

3. ˚ÆôÜ ôçí ðæïŒÆôÆæŒôØŒÞ åîÝôÆóç, ç ¯ðØôæïðÞ äØÆðØóôþíåØ üôØ ç ŒïØíïðïØçŁåßóÆ óıªŒÝíôæøóç ŁÆ ìðïæïýóå
íÆ åìðÝóåØ óôï ðåäßï åöÆæìïªÞò ôïı ŒÆíïíØóìïı· (¯ˇ˚) ÆæØŁ. 4064/89. ¯íôïı·ôïØò, åðØöıºÜóóåôÆØ íÆ ºÜâåØ ôåºØŒÞ
ÆðüöÆóç åðß ôïı óçìåßïı Æıôïı·.

4. ˙ ¯ðØôæïðÞ ŒÆºåß ôïıò åíäØÆöåæüìåíïıò ôæßôïıò íÆ ıðïâÜºïıí ïðïØåóäÞðïôå ðÆæÆôçæÞóåØò ªØÆ ôçí ðæï-
ôåØíüìåíç óıªŒÝíôæøóç óôçí ¯ðØôæïðÞ.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ðæÝðåØ íÆ öŁÜóïıí óôçí ¯ðØôæïðÞ ôï Ææªüôåæï åíôüò äÝŒÆ çìåæþí Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ôçò
ðÆæïı·óÆò äçìïóßåıóçò, ìå ôçí ÆíÆöïæÜ COMP/M.1914 � TXU-HidroelØctrica. ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ìðïæïı·í íÆ
óôÆºïı·í óôçí ¯ðØôæïðÞ ìå öÆî [ÆæØŁ. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôÆ÷ıäæïìØŒÜ óôçí ÆŒüºïıŁç äØåı·Łıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ,
ˆåíØŒÞ ˜Øåı·Łıíóç `íôÆªøíØóìïı·,
˜Øåı·Łıíóç ´ � Task Force ÓıªŒåíôæþóåøí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ´æıîÝººåò.
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˚Ñ`ÔÉ˚¯Ó ¯˝ÉÓ×ÕÓ¯ÉÓ

—æüóŒºçóç ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí, ŒÆô’ åöÆæìïªÞ ôïı ÜæŁæïı 6 ðÆæÜªæÆöïò 5 ôçò ÆðüöÆóçò
ÆæØŁ. 2496/96/¯˚`× ôçò ¯ðØôæïðÞò, ôçò 18çò ˜åŒåìâæßïı 1996, ó÷åôØŒÜ ìå ôç ŁÝóðØóç ŒïØíïôØŒþí
ŒÆíüíøí ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðæïò ôç âØïìç÷ÆíßÆ óØäÞæïı ŒÆØ ÷ÜºıâÆ, ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôçí ŒæÆôØŒÞ åíß-
ó÷ıóç C 76/99 (ex NN 153/98) � åíßó÷ıóç ªØÆ ôçí ÆðÆó÷üºçóç ìå ÆðïäÝŒôç ôçí Cockerill Sambre

SA, ðæïœüíôÆ ÷ÜºıâÆ ¯˚`×

(2000/C 88/08)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

Ìå åðØóôïºÞ ôçò 25çò ÉÆíïıÆæßïı 2000 ðïı ðÆæÆôßŁåôÆØ óôçí ÆıŁåíôØŒÞ ªºþóóÆ ìåôÜ ôï Œåßìåíï ôçò ðÆæïýóÆò
ðåæßºçłçò, ç ¯ðØôæïðÞ ªíøóôïðïßçóå óôï ´ÝºªØï ôçí ÆðüöÆóÞ ôçò íÆ ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 6
ðÆæÜªæÆöïò 5 ôçò ÆðüöÆóçò ÆæØŁ. 2496/96/CECA ôçò ¯ðØôæïðÞò, ôçò 18çò ˜åŒåìâæßïı 1996, ó÷åôØŒÜ ìå ôç
ŁÝóðØóç ŒïØíïôØŒþí ŒÆíüíøí ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðæïò ôç âØïìç÷ÆíßÆ óØäÞæïı ŒÆØ ÷ÜºıâÆ (óôï åîÞò: «ŒþäØŒÆò ªØÆ
ôØò åíØó÷ýóåØò ðæïò ôç âØïìç÷ÆíßÆ óØäÞæïı ŒÆØ ÷ÜºıâÆ») ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôçí ðæïÆíÆöåæŁåßóÆ åíßó÷ıóç.

ˇØ åíäØÆöåæüìåíïØ ŒÆºïýíôÆØ íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ôı÷üí ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò ó÷åôØŒÜ ìå ôçí åí ºüªø åíßó÷ıóç, åíôüò
ìçíüò Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò ðåæßºçłçò ŒÆØ ôçò åðØóôïºÞò ðïı ÆŒïºïıŁåß, óôçí åîÞò
äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç `íôÆªøíØóìïý
˜ØåýŁıíóç ˚æÆôØŒþí ¯íØó÷ýóåøí II
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 ´æıîÝººåò
ÖÆî (32-2) 296 95 79.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ŁÆ ŒïØíïðïØçŁïýí óôØò Ææ÷Ýò ôïı ´åºªßïı. ˇØ åíäØÆöåæüìåíïØ ðïı ıðïâÜººïıí ðÆæÆôçæÞóåØò
ìðïæïýí íÆ æçôÞóïıí ªæÆðôþò ôçí åìðØóôåıôØŒÞ ìåôÆ÷åßæØóç ôçò ôÆıôüôçôÜò ôïıò, åŒŁÝôïíôÆò ôïıò ó÷åôØŒïýò
ºüªïıò.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

ÌåôÜ ôç äçìïóßåıóç ïæØóìÝíøí ðºçæïöïæØþí óôïí âåºªØŒü ôýðï, ç
¯ðØôæïðÞ ÆðÝóôåØºå óôØò 23 ˝ïåìâæßïı 1998 åðØóôïºÞ óôØò âåºªØ-
ŒÝò Ææ÷Ýò (D/54789), æçôþíôÆò ôïıò íÆ ôçí åíçìåæþóïıí ªØÆ ôØò
åíØó÷ýóåØò ºåØôïıæªßÆò ðïı öåæüôÆí íå Ý÷åØ ºÜâåØ ç ÷ÆºıâïıæªØŒÞ
åðØ÷åßæçóç Cockerill Sambre SA óôï ðºÆßóØï ôçò ìåßøóçò ôïı
øæÆæßïı åæªÆóßÆò. ˇØ âåºªØŒÝò Ææ÷Ýò ÆðÜíôçóÆí ìå åðØóôïºÞ ôçò
11çò ˜åŒåìâæßïı 1998, ç ïðïßÆ ŒÆôÆ÷øæÞŁçŒå Æðü ôçí ¯ðØôæïðÞ
óôØò 15 ˜åŒåìâæßïı. ˇæØóìÝíÆ ÆŒüìç óıíÆöÞ ðºçæïöïæØÆŒÜ óôïØ-
÷åßÆ äØÆâØâÜóôçŒÆí óôØò 2 ÌÆæôßïı 1999 ŒÆØ óôØò 30 Éïıíßïı
1999.

˙ Cockerill Sambre SA åßíÆØ ÷ÆºıâïıæªØŒÞ åðØ÷åßæçóç ïºïŒºçæø-
ìÝíïı ŒýŒºïı ºåØôïıæªßÆò ŒÆØ åäæåýåØ óôï ´ÝºªØï, óôçí ðåæØöÝæåØÆ
ôçò ´ÆºïíßÆò. ÌÝ÷æØ ôØò Ææ÷Ýò ôïı 1999 ÞôÆí äçìüóØÆ åðØ÷åßæçóç
ŒÆØ ôï ŒåöÜºÆØü ôçò ÆíÞŒå ŒÆôÜ ðºåØïłçößÆ óôçí —åæØöÝæåØÆ ôçò
´ÆºïíßÆò. ¯öÝôïò, ç åôÆØæåßÆ ØäØøôØŒïðïØÞŁçŒå, ìå ôçí ðþºçóÞ ôçò
óôïí ªÆººØŒü ÷ÆºıâïıæªØŒü üìØºï Usinor.

¸üªø ôøí ðæïâºçìÜôøí ðïı ÆíôØìåôþðØóå ï ŒºÜäïò ôçò ÷Æºıâïıæ-
ªßÆò, ØäØÆßôåæÆ ôï 1996 óôçí ðåæØï÷Þ åŒåßíç ôçò ´ÆºïíßÆò üðïı
åßíÆØ óıªŒåíôæøìÝíåò ïØ ÷ÆºıâïıæªØŒÝò äæÆóôçæØüôçôåò, ç Cocke-
rill Sambre SA ÆíÆªŒÜóôçŒå íÆ åŒðïíÞóåØ ðæüªæÆììÆ ÆíÆäØÜæ-
Łæøóçò, ôï ïðïßï ôØôºïöïæåßôÆØ «Horizon 2000». Ôï ðæüªæÆììÆ
ðæïÝâºåðå äæÆóôØŒÞ ìåßøóç ôøí åîüäøí, ðæïŒåØìÝíïı íÆ äØÆôçæçŁåß
ç ÆíôÆªøíØóôØŒüôçôÆ ôçò åðØ÷åßæçóçò ŒÆØ íÆ åîÆóöÆºØóŁåß ç åðØ-
âßøóÞ ôçò.

Õðü ôØò óıíŁÞŒåò ÆıôÝò, ŒÆôÜ ôØò äØÆðæÆªìÆôåýóåØò ðïı äØåîÞ÷Łç-
óÆí ªØÆ ôØò ÆìïØâÝò ôçí ðåæßïäï 1997/1998, ïØ åæªÆæüìåíïØ ôøí
ïðïßøí ïØ Æðïäï÷Ýò ŒÆŁïæßæïíôÆØ âÜóåØ ìØóŁïºïªØŒÞò ŒºßìÆŒÆò

äØåŒäßŒçóÆí ôç ìåßøóç ôøí åâäïìÆäØÆßøí øæþí åæªÆóßÆò Æðü 37 óå
34. ˙ óıìöøíßÆ ðïı åðåôåý÷Łç ôåºØŒÜ ðæïâºÝðåØ ôÆ åîÞò:

� ôçí åð’ ÆüæØóôïí ìåßøóç ôïı åâäïìÆäØÆßïı øæÆæßïı åæªÆóßÆò
Æðü 37 óå 34 þæåò•

� ôç äØÆôÞæçóç ôøí øæþí åæªÆóßÆò ªØÆ ôï óýíïºï ôøí åæªÆæï-
ìÝíøí ôøí ïðïßøí ïØ Æðïäï÷Ýò ŒÆŁïæßæïíôÆØ âÜóåØ ìØóŁïºïªØ-
ŒÞò ŒºßìÆŒÆò óôï åðßðåäï ðïı ðæïÝâºåðå ôï ðæüªæÆììÆ «Hori-
zon 2000»• ç æýŁìØóç ÆıôÞ óıíåðÜªåôï ôç äçìØïıæªßÆ 150
íÝøí ŁÝóåøí åæªÆóßÆò, äçºÆäÞ ç åôÆØæåßÆ ŁÆ Æðïó÷ïºïýóå
óıíïºØŒÜ 1 852 ÜôïìÆ.

˙ åðØ÷åßæçóç åðøìßæåôÆØ ìüíï ôïıò ìØóŁïýò ðïı ıðïºïªßæïíôÆØ ìå
âÜóç ôØò 34 þæåò åæªÆóßÆò (ôï ýłïò ôïıò ÆíÆðæïóÆæìüæåôÆØ óå
åôÞóØÆ âÜóç)• ç æýŁìØóç Øó÷ýåØ ÜìåóÆ Æðü ôï 1999. ˙ äØÆöïæÜ
ÆíÜìåóÆ óôï ðïóü Æıôü ŒÆØ óôï ðïóü ðïı üíôøò ŒÆôÆâÜººåôÆØ øò
ÆìïØâÞ óôïıò åæªÆæüìåíïıò ÷æçìÆôïäïôåßôÆØ Æðü ôæåØò äØÆöïæåôØ-
ŒÝò ðçªÝò:

� Æðü ôçí Æýîçóç ìØóŁþí ôçí ïðïßÆ äØŒÆØïýíôÆí ïØ åæªÆæüìåíïØ
ôï 1997 ŒÆØ ôï 1998 ÆººÜ Æðü ôçí ïðïßÆ ðÆæÆØôÞŁçŒÆí (29,2
åŒÆô. BEF)•

� Æðü åíØó÷ýóåØò ôçò ïìïóðïíäØÆŒÞò ŒıâÝæíçóçò, ÷ïæçªïýìåíåò
ªØÆ ôç äçìïØıæªßÆ 150 íÝøí ŁÝóåøí åæªÆóßÆò (418 åŒÆô. BEF,
ÞôïØ 10,4 åŒÆô. EUR)•

� Æðü åíØó÷ýóåØò ôçò ŒıâÝæíçóçò ôçò —åæØöÝæåØÆò ôçò ´ÆºïíßÆò
åðØðºÝïí ôøí åíØó÷ýóåøí ôçò ïìïóðïíäØÆŒÞò ŒıâÝæíçóçò
(135,2 åŒÆô. BEF, ÞôïØ 3,4 åÆŒô. EUR).

ELC 88/8 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 25.3.2000



ˇØ åíØó÷ýóåØò ôçò ïìïóðïíäØÆŒÞò ŒıâÝæíçóçò ÷ïæçªïýíôÆØ âÜóåØ
âÆóØºØŒÞò ÆðüöÆóçò ôçò 24çò ˜åŒåìâæßïı 1993, ç ïðïßÆ ðåæØºÆì-
âÜíåØ ó÷ÝäØï ðïı ðæïâºÝðåØ ïæØóìÝíåò ìåØþóåØò ôøí ŒÆôÆâÆººüìå-
íøí åØóöïæþí ŒïØíøíØŒÞò ÆóöÜºØóçò ìå óŒïðü ôçí ÆíÆŒÆôÆíïìÞ
ôçò åæªÆóßÆò. ˙ åí ºüªø ÆðüöÆóç åíåŒæßŁç Æðü ôçí ¯ðØôæïðÞ ìå
åðØóôïºÞ ôçò 30Þò Éïıíßïı 1994 (D/9395). ˙ âÆóØºØŒÞ ÆðüöÆóç
ôçò 24çò Öåâæïıæßïı 1997 ðæïâºÝðåØ, åîÜººïı, ôç äıíÆôüôçôÆ
ªØÆ ôØò ðæïâºçìÆôØŒÝò Þ ıðü ÆíÆäØÜæŁæøóç åðØ÷åØæÞóåØò íÆ ıðÆ-
÷Łïýí ıðü åðøöåºÝóôåæïıò üæïıò óôï ŒÆŁåóôþò ìåßøóçò ôøí
åæªïäïôØŒþí åØóöïæþí. ˙ ìåßøóç ªßíåôÆØ ŒÆôÆæ÷Þí äåŒôÞ ªØÆ ôç
÷æïíØŒÞ ðåæßïäï ŒÆôÜ ôçí ïðïßÆ ç åŒÜóôïôå åðØ÷åßæçóç ŁåøæåßôÆØ
üôØ åßíÆØ ðæïâºçìÆôØŒÞ Þ âæßóŒåôÆØ ıðü ÆíÆäØÜæŁæøóç. ˙ ðåæßïäïò
ÆıôÞ ìðïæåß ðÜíôøò íÆ ðÆæÆôÆŁåß ªØÆ åðôÜ ôï ðïºý Ýôç, ÆººÜ ŒÆôÜ
ôï äØÜóôçìÆ ðïı ŒÆºýðôåØ ç ðÆæÜôÆóç ôï åıåæªÝôçìÆ åßíÆØ ìØŒæü-
ôåæï ŒÆØ âÆßíåØ ìåØïýìåíï ìå ôçí ðÜæïäï ôïı ÷æüíïı.

Óôï ðºÆßóØï ôøí ìÝôæøí ªØÆ ôçí ÆíÆŒÆôÆíïìÞ ôçò åæªÆóßÆò ŒÆØ
ðæïŒåØìÝíïı íÆ åðØôåı÷Łåß ç Æðïææüöçóç ôøí ÆíÝæªøí, ç ïìïóðïí-
äØÆŒÞ ŒıâÝæíçóç ŁÝóðØóå ôïí ˝ïÝìâæØï ôïı 1997, âÜóåØ ôøí ðæï-
ÆíÆöåæŁåØóþí âÆóØºØŒþí ÆðïöÜóåøí, ÝíÆ ðåØæÆìÆôØŒü óýóôçìÆ ìåß-
øóçò ôøí åØóöïæþí ŒïØíøíØŒÞò ÆóöÜºØóçò ªØÆ 20 åðØ÷åØæÞóåØò ïØ
ïðïßåò Æðïó÷ïºïýí ðåæØóóüôåæïıò Æðü 50 åæªÆæüìåíïıò. —æïßðü-
Łåóç åßíÆØ ç ðæüóºçłç åðØðºÝïí ðæïóøðÆØŒïý ŒÆØ ç äØÆôÞæçóç ôïı
ÆæØŁìïý åæªÆæïìÝíøí óôÆ ßäØÆ åðßðåäÆ, ìÝóø ôçò ìåßøóçò ôïı
øæÆæßïı åæªÆóßÆò.

ÓôØò 19 ÌÆÀïı 1998, ç ïìïóðïíäØÆŒÞ ŒıâÝæíçóç ÆðïöÜóØóå üôØ ç
Cockerill Sambre SA, ç ïðïßÆ óôØò 28 Éïıºßïı 1997 åß÷å ÷ÆæÆ-
ŒôçæØóŁåß øò åðØ÷åßæçóç ıðü ÆíÆäØÜæŁæøóç, ìðïæïýóå íÆ ôý÷åØ ôïı
åıåæªåôÞìÆôïò ôøí ìåØþóåøí ôøí åØóöïæþí ŒïØíøíØŒÞò ÆóöÜºØóçò
óôï ðºÆßóØï ôïı ßäØïı ðåØæÆìÆôØŒïý ó÷åäßïı.

˙ åíßó÷ıóç ôçò ŒıâÝæíçóçò ôçò ´ÆºïíßÆò ÷ïæçªÞŁçŒå óôØò
18 ˜åŒåìâæßïı 1998 ðæïò óıìðºÞæøóç ôøí åíØó÷ýóåøí ôçò ïìï-
óðïíäØÆŒÞò ŒıâÝæíçóçò. Ôï óıíïºØŒü ôçò ýłïò åßíÆØ
135 161 250 BEF, ŒÆØ ŒÆºýðôåØ ìßÆ åðôÆåôßÆ, ìå óôÆäØÆŒÞ ìåßøóç
ôïı åôÞóØïı ðïóïý åíßó÷ıóçò. ˙ åíßó÷ıóç ÆıôÞ ŒÆôÆâÜººåôÆØ
óôïıò åæªÆæüìåíïıò ôçò åðØ÷åßæçóçò ìÝóø ìØÆò ASBL (äçºÆäÞ
íïìØŒïý ðæïóþðïı ìç ŒåæäïóŒïðØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ) ç ïðïßÆ Ý÷åØ
óıóôÆŁåß åØäØŒÜ ªØÆ ôïí óŒïðü Æıôü.

˚ÜŁå ìåôÆöïæÜ ŒæÆôØŒþí ðüæøí ðæïò ÷ÆºıâïıæªØŒÝò åðØ÷åØæÞóåØò
ðæÝðåØ ıðï÷æåøôØŒÜ íÆ åîåôÜæåôÆØ Æðü ôçí ¯ðØôæïðÞ ıðü ôï ðæßóìÆ
ôïı ŒþäØŒÆ ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðæïò ôç âØïìç÷ÆíßÆ óØäÞæïı ŒÆØ
÷ÜºıâÆ. ˙ ¯ðØôæïðÞ ïöåßºåØ íÆ åîÆŒæØâþóåØ ŒÆôÜ ðüóïí ç åŒÜóôïôå
ìåôÆöïæÜ ðüæøí óôïØ÷åØïŁåôåß åíßó÷ıóç ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı
ÜæŁæïı 1 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôïı åí ºüªø ŒþäØŒÆ ŒÆŁþò ŒÆØ, óôçí
ðåæßðôøóç ÆıôÞ, ŒÆôÜ ðüóï óıíÜäåØ ìå ôØò äØÆôÜîåØò ôïı ŒþäØŒÆ.

˙ ¯ðØôæïðÞ Ý÷åØ äçìïóØïðïØÞóåØ ôÆ ŒæØôÞæØÆ ôÆ ïðïßÆ åöÆæìüæåØ
ðæïŒåØìÝíïı íÆ åîÆŒæØâþóåØ ŒÆôÜ ðüóïí ïØ äØÜöïæåò åíÝæªåØåò
äçìüóØøí öïæÝøí ıðÝæ ôçò ÆðÆó÷üºçóçò óôïØ÷åØïŁåôïýí ŒæÆôØŒÝò
åíØó÷ýóåØò ŒÆŁþò ŒÆØ, óôçí ðåæßðôøóç ÆıôÞ, ŒÆôÜ ðüóïí ÆıôÝò åßíÆØ
äıíÆôü íÆ ŁåøæçŁïýí óıìâØâÜóØìåò ìå ôç óıíŁÞŒç ¯˚. —Üíôøò,
óôçí ðÆæïýóÆ ıðüŁåóç, ç óıìâÆôüôçôÆ ôøí ıðü åîÝôÆóç ìÝôæøí
ðæÝðåØ íÆ åºåª÷Łåß óå óıíÜæôçóç ìå ôç óıíŁÞŒç ¯˚`× ŒÆØ ŒÆô’
åðÝŒôÆóç ìå ôØò äØÆôÜîåØò ôïı ŒþäØŒÆ ªØÆ ôØò åíØó÷ýóåØò ðæïò ôç
âØïìç÷ÆíßÆ óØäÞæïı ŒÆØ ÷ÜºıâÆ. ˇ ŒþäØŒÆò äåí ðæïâºÝðåØ åíØó÷ý-
óåØò ªØÆ ôçí Æðïó÷üºçóç, ïýôå åíØó÷ýóåØò ºåØôïıæªßÆò óıíäåüìåíåò
ìå ôÆ ÝîïäÆ ìØóŁïäïóßÆò.

ÓýìöøíÆ ìå ôØò åí ºüªø ŒÆôåıŁıíôÞæØåò ªæÆììÝò, äåí óôïØ÷åØ-
ïŁåôïýí ŒæÆôØŒÞ åíßó÷ıóç ôÆ ìÝôæÆ ðïı ðºçæïýí ìßÆ Æðü ôØò
ÆŒüºïıŁåò ðæïßðïŁÝóåØò:

Æ) ÆðïâºÝðïıí óôçí åíßó÷ıóç óıªŒåŒæØìÝíøí ðæïóþðøí ŒÆØ äåí
øöåºïýí óıªŒåŒæØìÝíåò åðØ÷åØæÞóåØò Þ ŒºÜäïıò ðÆæÆªøªÞò•

â) äåí ÆóŒïýí åðßäæÆóç óôØò óıíÆººÆªÝò ìåôÆîý ŒæÆôþí ìåºþí•

ª) Æðïôåºïýí ìÝôæÆ «ªåíØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ».

˙ ¯ðØôæïðÞ äåí óıììåæßæåôÆØ ôçí Üðïłç ôøí âåºªØŒþí Ææ÷þí ŒÆØ
Łåøæåß üôØ ïØ åíØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò Cockerill Sambre SA äåí ðºç-
æïýí ôØò ÆíøôÝæø ðæïßðïŁÝóåØò. —Øï óıªŒåŒæØìÝíÆ, ÷ïæçªïýíôÆØ
ìüíï ŒÆØ ìüíï åðåØäÞ ïØ äØŒÆØïý÷ïØ åßíÆØ, ŒÆ ðÆæÆìÝíïıí, åæªÆæü-
ìåíïØ ôçò åðØ÷åßæçóçò ŒÆØ ÆðïóŒïðïýí óôçí ŒÜºıłç åíüò ìÝæïıò
ôïı Œüóôïıò ðïı óıíåðÜªåôÆØ ç åöÆæìïªÞ ôøí óıìöøíØþí ªØÆ ôïıò
ìØóŁïýò ðïı Ý÷ïıí óıíÆöŁåß ìåôÆîý ôçò åðØ÷åßæçóçò ŒÆØ ôøí åæªÆ-
æïìÝíøí ôçò. ˇýôå ðæüŒåØôÆØ ªØÆ ìÝôæÆ ªåíØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ, äåäï-
ìÝíïı üôØ óôçæßæïíôÆØ óå åØäØŒïýò íüìïıò ŒÆØ ºÆìâÜíïıí ıðüłç
ôØò ØäØÆØôåæüôçôåò ôçò ðåæßðôøóçò ôçò Cockerill Sambre SA.

`íôØŁÝôøò, ïØ åíØó÷ýóåØò ôøí âåºªØŒþí ŒæÆôØŒþí Ææ÷þí ıðÝæ ôçò
Cockerill Sambre SA ìÜººïí ðºçæïýí ôØò ðæïßðïŁÝóåØò ðïı ŒÆŁï-
æßæïíôÆØ óôï óıìåßï 18 ôïı ðºÆØóßïı ŒÆíüíøí ó÷åôØŒÜ ìå ôØò åíØ-
ó÷ýóåØò ªØÆ ôçí ÆðÆó÷üºçóç ŒÆØ ìðïæïýí ŒÆôÜ óıíÝðåØÆ íÆ Łåø-
æçŁïýí øò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò ìå óŒïðü ôçí ôüíøóç ôçò ÆðÆó÷ü-
ºçóçò.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

ÐMet dit schrijven stelt de Commissie Belgiº ervan in kennis,
dat zij na onderzoek van de door uw autoriteiten met betrek-
king tot de bovengenoemde steunmaatregel verstrekte inlichtin-
gen heeft besloten de procedure van artikel 6, lid 5, van Be-
schikking nr. 2496/96/EGKS van de Commissie van 18 decem-
ber 1996 houdende communautaire regels voor steun aan de
ijzer-en staalindustrie (1) (hierna: Ðde steuncode staal�) in te
leiden.

PROCEDURE

1. Naar aanleiding van berichten in de Belgische pers heeft de
Commissie op 23 november 1998 aan de Belgische auto-
riteiten een brief (D/54789) geschreven waarin zij om in-
lichtingen verzoekt over de exploitatiesteun die aan de
staalonderneming Cockerill Sambre SA zou zijn toegekend
in het kader van een verkorting van de arbeidstijd. De
Belgische autoriteiten hebben hierop geantwoord bij brief
van 11 december 1998, bij de Commissie geregistreerd op
15 december.

2. Bij brief van 7 januari 1999 (D/50058) verzocht de Com-
missie om bijkomende inlichtingen, waarop werd geant-
woord bij brief van 2 maart 1999, bij de Commissie ge-
registreerd op 5 maart. Op 28 mei 1999 werd voorts een
bijeenkomst belegd tussen de diensten van de Commissie,
de Belgische autoriteiten en vertegenwoordigers van de
onderneming. Naar aanleiding van die bijeenkomst werden
door de Belgische autoriteiten bij brief van 30 juni 1999,
bij de Commissie geregistreerd op 2 juli, bijkomende in-
lichtingen toegezonden aan de Commissie.
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GEDETAILLEERDE BESCHRIJVING VAN DE STEUNMAATREGEL

3. De betrokken steunmaatregel bestaat uit twee onderdelen:

a) een vermindering van de werkgeversbijdragen voor de
sociale zekerheid, verleend door de federale regering,
voor een totaal bedrag van 418 miljoen BEF (10,4 mil-
joen EUR) over een periode van 7 jaar, 1999-2005;

b) een subsidie van de Waalse regering ten bedrage van
135,3 miljoen BEF (3,4 miljoen EUR) gedurende de-
zelfde periode van 7 jaar.

4. Deze steun werd verleend in het kader van een verkorting
van de wekelijkse arbeidstijd voor bedienden in de onder-
neming voor wie een loonschaal geldt, van 37 tot 34 uur.
Het gaat om 1 852 werknemers en de maatregel geldt voor
de periode 1999-2005.

5. Cockerill Sambre SA is een geïntegreerde staalonder-
neming, die in Belgiº, in het Waalse Gewest is gevestigd.
Tot begin 1999 was het een overheidsbedrijf, waarvan het
kapitaal voor het grootste deel in handen van het Waalse
Gewest was. Dit jaar is de onderneming geprivatiseerd,
door de verkoop ervan aan het Franse staalconcern Usinor.

6. Naar aanleiding van de moeilijkheden die zich hebben
voorgedaan in de staalindustrie, met name in 1996 in
het staalbekken van het Waalse Gewest, heeft Cockerill
Sambre SA een herstructureringsplan uitgewerkt, getiteld
ÐHorizon 2000�, dat voorziet in een aanzienlijke vermin-
dering van de kosten, ten einde het concurrentievermogen
van de onderneming te handhaven en haar overleven veilig
te stellen.

7. Een van de maatregelen van dit plan was de vermindering
van het aantal werknemers met ongeveer 2 000. Op grond
van deze inkrimping kon de onderneming in juli 1997
door de federale regering worden erkend als onderneming
in herstructurering (collectief ontslag van meer dan 20 %
van het personeel). In het kader van het plan Horizon
2000 is het totaal aantal werknemers vastgesteld op 7 961,
waarvan 1 702 bedienden voor wie een loonschaal geldt.

8. Tegen deze achtergrond van collectieve ontslagen, die zich
op dat ogenblik ook voordeden in andere sectoren van de
Belgische economie, met als gevolg een veralgemeende
stijging van de werkloosheid, begon de idee van arbeids-
tijdverkorting als middel om werkgelegenheid te behouden
of zelfs te scheppen, terrein te winnen.

9. In die context eiste de groep van aan een loonschaal on-
derworpen bedienden in de onderneming een verkorting
van de wekelijkse arbeidstijd van 37 tot 34 uur. Op 17
april 1998 werd een collectieve arbeidsovereenkomst ge-
sloten, waarin deze arbeidstijdverkorting was opgenomen.
De gesloten overeenkomst voorziet met name in:

� een verkorting voor onbepaalde duur van de wekelijkse
arbeidstijd van 37 tot 34 uur;

� behoud van het totale aantal arbeidsuren dat wordt
verricht door de groep van bedienden voor wie een
loonschaal geldt in het kader van het plan Horizon
2000. Dit houdt de schepping van 150 nieuwe arbeids-
plaatsen in;

� handhaving van het aantal betrekkingen voor werk-
nemers voor wie een loonschaal geldt op een jaarlijks
gemiddelde van 1897;

� handhaving van de totale loonmassa van de onder-
neming voor bedienden voor wie een loonschaap geldt;

� bevriezing voor een periode van 7 jaar van de lonen
van de werknemers voor wie een loonschaal geldt op
het niveau van de lonen van 31 december 1998 (37
uur);

� na deze periode van 7 jaar ontvangen de werknemers
voor wie een loonschaal geldt normale lonen die over-
eenstemmen met een werktijd van 34 uur. Op dat
ogenblik moeten de lonen, berekend op basis van 34
werkuren, na een jaarlijkse actualisering, het niveau
bereikt hebben van de lonen van 1998 voor 37 werk-
uren.

10. Daar het handhaven van de totale loonmassa binnen de
onderneming onverenigbaar was met het behoud van de
lonen van de werknemers op het niveau van 1998 voor 37
uur aan de ene kant en met de indienstneming van 150
nieuwe werknemers aan de andere kant, heeft de onder-
neming voor de financiering van de door de overeenkomst
veroorzaakte extra kosten een beroep gedaan op over-
heidssteun. Zij houdt derhalve niet de loonmassa, maar
het gedeelte van de loonmassa dat zij zelf betaalt constant.

11. De onderneming betaalt uitsluitend de lonen, berekend op
basis van 34 uur. Dit bedrag wordt jaarlijks geïndexeerd,
meteen vanaf 1999. Het verschil tussen dit bedrag en het
bedrag van de lonen die de werknemers ontvangen, wordt
gefinancierd uit drie verschillende bronnen:

� de loonsverhoging waarop de werknemers normaliter
recht hadden in 1997 en 1998, maar waarvan zij heb-
ben afgezien (29,2 miljoen BEF);

� de federale steun die is verleend in verband met de
schepping van 150 nieuwe arbeidsplaatsen (418 mil-
joen BEF);

� de steun die door het Waalse Gewest ter aanvulling van
de federale steun is verleend (135,2 miljoen BEF).

De federale steun

12. De federale steun is verleend in het kader van het konink-
lijk besluit van 24 december 1993, dat een plan behelst
volgens hetwelk bepaalde verminderingen van socialeze-
kerheidsbijdragen worden toegestaan met het oog op de
herverdeling van de arbeid. Dit besluit is door de Com-
missie goedgekeurd bij brief van 30 juni 1994 (D/9395).
Het koninklijk besluit van 24 februari 1997 voorziet daar-
enboven voor ondernemingen in moeilijkheden of in her-
structurering in de mogelijkheid om onder gunstiger voor-
waarden te genieten van de regeling inzake vermindering
van de werkgeversbijdragen. Deze vermindering geldt in
principe gedurende de gehele periode waarin de onder-
neming erkend is als onderneming in moeilijkheden of
in herstructurering. Deze periode kan echter tot maximum
7 jaar verlengd worden. In de loop daarvan neemt het
bedrag van het voordeel echter geleidelijk af.

13. In het kader van maatregelen ter herverdeling va de arbeid
en ter vermindering van de werkloosheid heeft de federale
regering in november 1997 op grond van de bovenge-
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noemde koninklijke besluiten en bij wijze van experiment
een systeem van verlaging van de socialezekerheidsbijdra-
gen ingevoerd voor 20 ondernemingen met meer dan 50
werknemers die extra personeel in dienst nemen, met be-
houd van het arbeidsvolume door middel van arbeidstijd-
verkorting.

14. Op 19 mei 1998 heeft de federale regering besloten aan
Cockerill Sambre SA, dat op 28 juli 1997 erkend was als
onderneming in herstructurering, het voordeel van ver-
mindering van de socialezekerheidsbijdragen in het kader
van dit expriment toe te kennen.

15. Het totale bedrag van de steun die aldus, gespreid over een
periode van 7 jaar (1999-2005), door de federale regering
aan Cockerill Sambre SA zal worden toegekend, is vast-
gesteld op 418 miljoen BEF.

De steun van het Waalse Gewest

16. De steun van de Waalse regering werd toegekend op 18
december 1998, ter aanvulling van de federale steun. Het
gaat in totaal om 135 161 250 BEF, die gespreid over 7
jaar op degressieve wijze worden uitbetaald. Deze steun
wordt aan de bedienden uitbetaald via een VZW die
voor dat doel is opgericht.

BEOORDELING VAN DE STEUN

Rechtsgrond

17. Elke overdracht van overheidsmiddelen ten gunste van
staalondernemingen moet door de Commissie worden ge-
toetst aan de steuncode staal. De Commissie moet vast-
stellen of deze overdrachten steun vormen in de zin van
artikel 1, lid 2, van de genoemde code en, indien dat het
geval is, of ze verenigbaar zijn met de code.

18. De Commissie heeft voorts in haar mededeling ÐRichtsnoe-
ren betreffende werkgelegenheidssteun� (2) de criteria be-
kendgemaakt die zij hanteert om te beoordelen of over-
heidsmaatregelen ter bevordering van de werkgelegenheid
staatssteun inhouden en, indien dat het geval is, of deze
verenigbaar zijn met het EG-Verdrag. Deze criteria zijn in
het onderhavige geval van toepassing om te bepalen of de
betrokken maatregelen steun inhouden, maar, indien dat
het geval is, moet de verenigbaarheid ervan worden ge-
toetst aan het EGKS-Verdrag en dus aan de steuncode staal.
Deze voorziet niet in werkgelegenheidssteun of in exploi-
tatiesteun in verband met de loonkosten.

A. Voldoen de maatregelen ten gunste van Cockerill aan
de criteria van de richtsnoeren om niet als staatssteun
te worden beschouwd?

19. Volgens deze richtsnoeren gaat het niet om steunmaatrege-
len van de staten, indien de maatregelen aan een van de
volgende criteria voldoen:

a) het zijn maatregelen ten gunste van personen, die geen
ondernemingen of producties begunstigen;

b) zij beïnvloeden het handelsverkeer tussen de lidstaten
niet;

c) het zogenaamde Ðalgemene� maatregelen zijn.

Steun aan personen zonder bevoordeling van ondernemin-
gen

20. Maatregelen ten gunste van personen die niet ten doel of
ten gevolge hebben dat zij bepaalde ondernemingen of
producties begunstigen, zijn geen steunmaatregelen voor
zover zij automatisch en volgens objectieve criteria van
toepassing zijn op natuurlijke personen.

21. Dit is grosso modo de interpretatie die door de Belgische
autoriteiten wordt gegeven aan de steun die aan Cockerill
Sambre SA is verleend. De Commissie heeft echter ernstige
twijfels over deze interpretatie. De lonen van de werk-
nemers zijn immers een van de belangrijkste exploitatie-
kosten van een onderneming. Wanneer de staat een deel
van de loonkosten voor zijn rekening neemt, financiert hij
een deel van de exploitatiekosten en kent hij dus aan de
betrokken onderneming een voordeel toe ten opzichte van
haar concurrenten die niet profiteren van een dergelijke
maatregel.

22. In het geval van Cockerill Sambre SA is de loonmassa voor
werknemers voor wie een loonschaal geldt, toegenomen.
Want, ook al zijn de lonen van de werknemers voor 7 jaar
bevroren, de onderneming heeft extra loonkosten door de
150 nieuwe werknemers. Daar deze extra kosten groter
zijn dan de besparingen die het gevolg zijn van het be-
vriezen van de lonen van de oorspronkelijke werknemers,
neemt de totale loonmassa toe met het verschil. Dit ver-
schil komt, grosso modo, overeen met het gedeelte van de
lonen van de nieuwe werknemers dat 34 werkuren ver-
tegenwoordigt. Cockerill Sambre SA financiert echter
slechts een vast bedrag van de loonmassa, terwijl het ver-
schil grotendeels wordt betaald door overheidsinstanties,
zoals beschreven in punt 11.

23. In tegenstelling met hetgeen de Belgische autoriteiten be-
weren, verandert het feit dat vóór en na de indienstneming
van de 150 bedienden in de onderneming een zelfde aantal
werkuren wordt gepresteerd, naar het oordeel van de Com-
missie in genen dele de aard van de overheidsfinanciering.
Dit feit betekent immers niet meer dan dat de vergroting
van de totale loonmassa wordt verklaard door de ver-
hoging van het uurloon. Elke onderneming die met haar
werknemers overeenkomsten heeft gesloten over het loon-
niveau, dient de kosten die daaruit voortvloeien in hun
geheel te dragen. Wanneer de staat ingrijpt en een deel
van deze kosten betaalt, verleent hij aan deze onderneming
een financieel voordeel.

24. Het feit dat de onderneming de ontvangen steun gebruikt
om aan de werknemers een loonsupplement te betalen
boven het op basis van 34 werkuren berekende loon, ver-
andert al evenmin de aard van deze steunmaatregelen. In
tegenstelling met hetgeen de Belgische autoriteiten bewe-
ren, kunnen deze overdrachten van overheidsmiddelen vol-
gens de Commissie niet worden beschouwd als steun aan
personen. De betrokken werknemers ontvangen dit loon-
supplement immers uitsluitend in hun hoedanigheid van
werknemer van Cockerill Sambre SA. Een dergelijk loon-
supplement wordt niet automatisch en volgens vaste crite-
ria aan alle Belgische werknemers uitbetaald.
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25. Het feit dat de steun van het Waalse Gewest via een VZW
wordt uitbetaald en deze volgens de federale regering Ðgeen
deel uitmaakt van de bezoldiging van de werknemers, om-
dat deze door een derde wordt uitbetaald�, doet evenmin
afbreuk aan de gemaakte analyse. De bedienden van
Cockerill Sambre SA ontvangen deze steun van het Waalse
Gewest uitsluitend in hun hoedanigheid van werknemer
van de onderneming en deze wordt betaald om een deel
van de overeenkomst die zij met de werkgever hebben
gesloten te honoreren.

26. De Commissie is, in tegenstelling tot de Belgische autori-
teiten, tevens van oordeel dat het feit dat de operatie op
initiatief van de werknemers is opgezet en in de eerste
plaats hen ten goede komt, al evenmin de aard van de
steun verandert. Dat is immers de gewone gang van zaken
in loononderhandelingen: de werknemers vragen onver-
anderlijk meer voordelen � van financiºle of andere
aard � voor henzelf. Beide partijen moeten de uiteindelijk
bereikte afspraken nakomen, zonder overheidsbemoeiing.
Indien de overheid ingrijpt door de bereikte overeen-
komsten gedeeltelijk te financieren, kent zij aan de onder-
neming een financieel voordeel toe.

27. Voorts is de Commissie, in tegenstelling met het standpunt
van de Belgische autoriteiten, van oordeel dat het feit dat
de onderneming wettelijk niet verplicht is het loonniveau
na een verkorting van de arbeidstijd te handhaven, hieraan
niets afdoet. Wanneer de onderneming en haar werk-
nemers eenmaal een overeenkomst hebben bereikt, welke
er in het onderhavige geval op neerkomt dat de arbeids-
tijdverkorting van 37 naar 34 uur over 7 jaar wordt ge-
spreid om het ogenschijnlijke loonniveau te handhaven, is
de onderneming ertoe gehouden de kosten van deze over-
eenkomst voor haar rekening te nemen. Indien de staat een
deel van deze kosten voor zijn rekening neemt, financiert
hij daardoor een deel van de exploitatiekosten van de on-
derneming en verleent hij haar derhalve een financieel
voordeel.

28. De bemoeiing van de overheid in het geval Cockerill Sam-
bre SA kan feite worden vergeleken met een hypothetische
situatie waarin de staat ertoe zou besluiten een algemene
loonsverhoging (van bv. 10 %) die de werknemers zouden
hebben geºist, maar die door de onderneming zou zijn
geweigerd, in haar plaats te bekostigen. Ook in dat geval
zou het aantal in de onderneming gepresteerde werkuren
ongewijzigd blijven, zou de operatie op initiatief van de
werknemers hebben plaatsgevonden en zou de onder-
neming wettelijk niet verplicht zijn geweest om de ge-
vraagde loonsverhoging te betalen. Toch zou moeilijk vol
te houden zijn dat deze maatregelen voor de onderneming
geen financieel voordeel zouden inhouden. Het enige ver-
schil met het geval Cockerill Sambre SA is dat de loons-
verhoging in de vorm van tijd wordt toegekend, beperkt is
in de tijd en geleidelijk afneemt. Dit zijn echter geen re-
denen om de door de overheid verstrekte financiering an-
ders te beoordelen.

Invloed op de handel tussen lidstaten

29. Cockerill Sambre SA is een staalonderneming die haar
producten in heel Europa afzet. Die producten concurreren
rechtstreeks met die van andere Europese staalondernemin-
gen. Exploitatiesteun aan een dergelijke onderneming kan
derhalve de concurrentie en het handelsverkeer tussen lid-
staten vervalsen.

Algemene maatregelen

30. De federale steunmaatregelen ten behoeve van Cockerill
Sambre SA zijn verleend op grond van een wet die door
de Commissie is goedgekeurd als een maatregel die steun
inhoudt welke verenigbaar is met artikel 87, lid 3, onder c),
EG-Verdrag. Deze wet is geen algemene maatregel, aange-
zien de staat de steun onder welomschreven voorwaarden
toekent aan ondernemingen. Daarenboven is de steun in
het geval van Cockerill Sambre SA verleend als steun aan
een onderneming in herstructurering en als expriment. De
Commissie is derhalve van oordeel dat de steun niet kan
worden geacht deel uit te maken van een algemene maat-
regel.

31. Dit geldt eveneens voor de steun van het Waalse Gewest,
die wordt verleend op grond van de specifieke situatie van
de onderneming, gewoon ter aanvulling van de door de
federale regering verleende steun.

Conclusie

32. Zoals in de punten 20-31 is aangetoond, voldoen de ten
gunste van Cockerill Sambre genomen maatregelen klaar-
blijkelijk niet aan de in de richtsnoeren vastgestelde criteria
om niet te worden beschouwd als staatssteun.

B. Voldoen de maatregelen ten gunste van Cockerill aan
de criteria van de richtsnoeren om te worden be-
schouwd als werkgelegenheidssteun?

33. Na de omstandigheden te hebben opgesomd waarin er
geen sprake is van staatssteun, vermelden de richtsnoeren
betreffende werkgelegenheidssteun in punt III.B diverse
vormen van werkgelegenheidssteun, waaronder premies
en vrijstelling van werkgeversbijdragen voor de sociale ze-
kerheid.

34. In punt III.C omschrijven de richtsnoeren de types van
werkgelegenheidssteun, waarbij een onderscheid wordt ge-
maakt tussen steun voor het behoud van de werkgelegen-
heid en steun voor de schepping van werkgelegenheid. In
punt 18 wordt gesteld: ÐEen bijzondere vorm van werk-
schepping waarbij het totaal aantal arbeidsuren per bedrijf
niet toeneemt, is verdeling van arbeid. Hierbij wordt de
totale hoeveelheid werk verdeeld over een groter aantal
arbeidsplaatsen met navenant verkorte arbeidsduur�.

Conclusie

35. De door de Belgische overheid aan Cockerill Sambre SA
verleende steun voldoet klaarblijkelijk aan de bovenge-
noemde criteria (punten 33-34) om in de zin van de richt-
snoeren te kunnen worden beschouwd als werkgelegen-
heidssteun.

C. Zijn de maatregelen ten gunste van Cockerill verenig-
baar met de steuncode staal?

36. Indien men ervan uitgaat dat de ten gunste van Cockerill
Sambre genomen maatregelen staatssteun, met name werk-
gelegenheidssteun, inhouden, heeft de Commissie ernstige
twijfels of deze verenigbaar kunnen zijn met de steuncode
staal, aangezien deze code niet in dergelijke steunmaatrege-
len voorziet.
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BESLUIT

37. Gelet op de bovenstaande overwegingen maant de Com-
missie Belgiº in het kader van artikel 6, lid 5, van de
steuncode staal aan, haar binnen een maand na de datum
van ontvangst van dit schrijven zijn opmerkingen te doen
toekomen en alle inlichtingen te verstrekken die dienstig
zijn om de steunmaatregel te beoordelen. Zij verzoekt uw
autoriteiten onverwijld een afschrift van deze brief aan de
begunstigde van de steun te doen teokomen. De Commis-
sie wijst Belgiº er op dat elke onrechtmatig verleende steun
van de begunstigde kan worden teruggevorderd.�.

«Par la prØsente, la Commission a l’honneur d’informer la
Belgique que, aprŁs avoir examinØ les informations fournies
par ses autoritØs sur l’aide citØe en objet, elle a dØcidØ d’ouvrir
la procØdure prØvue à l’article 6, paragraphe 5, de la dØcision
no 2496/96/CECA de la Commission du 18 dØcembre 1996
instituant des rŁgles communautaires pour les aides à la sidØ-
rurgie (1) (ci-aprŁs dØnommØes �Code des aides à la sidØrurgie�).

PROCÉDURE

1. Suite à des informations apparues dans la presse belge, la
Commission a Øcrit, le 23 novembre 1998, aux autoritØs
belges (D/54789), en sollicitant des renseignements sur des
aides au fonctionnement qui auraient ØtØ accordØes à
l’entreprise sidØrurgique Cockerill Sambre SA dans le
cadre d’une rØduction de la durØe du travail. Les autoritØs
belges ont rØpondu par lettre du 11 dØcembre 1998, enre-
gistrØe à la Commission le 15 dØcembre.

2. La Commission a demandØ des renseignements complØ-
mentaires par lettre du 7 janvier 1999 (D/50058) qui a
fait l’objet d’une rØponse le 2 mars 1999, enregistrØe à la
Commission le 5 mars. Une rØunion a Øgalement ØtØ orga-
nisØe le 28 mai 1999, entre les services de la Commission,
les autoritØs belges et des reprØsentants de l’entreprise.
Suite à cette rØunion, des ØlØments d’information supplØ-
mentaires ont ØtØ envoyØs à la Commission par les auto-
ritØs belges par lettre du 30 juin 1999, enregistrØe à la
Commission le 2 juillet.

DESCRIPTION DÉTAILLÉE DE L’AIDE

3. L’aide en question est composØ de deux ØlØments:

a) rØduction des cotisations patronales pour la sØcuritØ
sociale, accordØe par le gouvernement fØdØral pour un
montant total de 418 millions de BEF (10,4 millions
d’euros) sur une pØriode de sept ans 1999-2005).

b) Une subvention du gouvernement wallon pour un
montant de 135,3 millions de BEF (3,4 millions d’euros)
pendant la mŒme pØriode de sept ans.

4. Cette aide a ØtØ accordØe dans le contexte d’une rØduction
de la durØe hebdomadaire du travail des employØs barØ-
misØs de l’entreprise, de 37 à 34 heures. Elle concerne
1 852 employØs et porte sur la pØriode 1999-2005.

5. Cockerill Sambre SA est une entreprise sidØrurgique intØ-
grØe, situØe en Belgique, RØgion wallonne. Jusqu’au dØbut
de 1999, elle Øtait une entreprise publique, dont le capital

Øtait dØtenu en majoritØ par la RØgion wallonne. Cette
annØe, elle a ØtØ privatisØe, vendue au groupe sidØrurgique
français Usinor.

6. Suite à la situation difficile survenue dans l’industrie sidØ-
rurgique, en particulier pendant l’annØe 1996 dans le
bassin sidØrurgique de la RØgion wallonne, Cockerill
Sambre SA a ØlaborØ un plan de restructuration Horizon
2000 prØvoyant une rØduction importante de ses coßts,
afin de maintenir sa compØtitivitØ et assurer sa survie.

7. Une des mesures de ce plan fut la rØduction du nombre de
travailleurs d’environ 2 000. Cette rØduction a permis à
l’entreprise d’Œtre considØrØe, en juillet 1997, comme entre-
prise en restructuration par le gouvernement fØdØral (licen-
ciement collectif supØrieur à 20 % de l’effectif). Dans le
cadre de ce plan Horizon 2000 le total des travailleurs
est fixØ à 7 961, dont 1 702 employØs barØmisØs.

8. Dans ce contexte de licenciements collectifs, qui s’Øtendait
alors à d’autres secteurs de l’Øconomie belge, avec effet
d’augmentation gØnØralisØe du chômage, l’idØe de rØduc-
tion de la durØe de travail comme moyen pour maintenir,
voire crØer de l’emploi, a commencØ à gagner du terrain.

9. C’est ainsi que le groupe des employØs barØmisØs de
l’entreprise a revendiquØ une rØduction de la durØe hebdo-
madaire de travail de 37 à 34 heures. Une convention
collective de travail a ØtØ signØe le 17 avril 1998, entØri-
nant cette rØduction. L’accord qui a ØtØ conclu prØvoit
notamment:

� la rØduction de la durØe hebdomadaire de travail de 37
à 34 heures, à durØe indØterminØe,

� le maintien des heures de travail par l’ensemble des
employØs barØmisØs au niveau du plan Horizon
2000. Ceci implique la crØation de nouveaux 150
postes de travail,

� le maintien du nombre de postes de salariØs barØmisØs
à 1 897 en moyenne annuelle,

� le maintien pour l’entreprise de la masse salariale pour
les employØs barØmisØs,

� le gel des revenus des travailleurs barØmisØs, pendant
une pØriode de sept ans, au niveau des salaires du 31
dØcembre 1998 (37 heures),

� aprŁs cette pØriode de sept ans, les travailleurs barØ-
misØs recevront les salaires normaux correspondant
aux 34 heures. À cette date les salaires calculØs sur
base de 34 heures, actualisØs chaque annØe, devront
avoir atteint le niveau des salaires 1998 pour les 37
heures.

10. Le maintien pour l’entreprise de la masse salariale Øtant
incompatible avec d’un côtØ le maintien des revenus des
travailleurs au niveau de 1998 pour 37 heures, pendant
sept ans, et de l’autre le recrutement de 150 nouveaux
postes, l’entreprise a recouru aux aides publiques pour le
financement des coßts supplØmentaires engendrØs avec
l’accord. Ainsi, elle maintient non la masse salariale mais
la partie de la masse salariale qu’elle finance.
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11. L’entreprise finance seulement les salaires calculØs sur base
de 34 heures, ce montant Øtant objet d’une indexation
annuelle, et tout de suite à partir de 1999. La diffØrence
entre ce montant et celui correspondant à la rØmunØration
perçue par les travailleurs est financØe à partir de trois
sources diffØrentes:

� l’augmentation salariale à laquelle les travailleurs ont eu
droit en 1997 et 1998, mais à laquelle ils ont renoncØ
(29,2 millions de BEF),

� les aides fØdØrales accordØes en rapport avec la crØation
des nouveaux 150 postes de travail (418 millions de
BEF),

� les aides accordØes par le gouvernement de la RØgion
wallonne en complØment aux aides fØdØrales (135,2
millions de BEF).

L’aide fØdØrale

12. L’aide fØdØrale est accordØe dans le cadre de l’arrŒtØ royal
du 24 dØcembre 1993 comportant un plan qui prØvoit
certaines diminutions du paiement des cotisations de sØcu-
ritØ sociale en vue de la redistribution du travail. Cet arrŒtØ
a ØtØ approuvØ par la Commission par lettre du 30 juin
1994 (D/9395). L’arrŒtØ royal du 24 fØvrier 1997 prØvoit, à
son tour, la possibilitØ pour les entreprises en difficultØ ou
en restructuration de bØnØficier du rØgime de rØduction des
cotisations patronales sous des conditions plus favorables.
Cette rØduction est en principe octroyØe pendant la
pØriode au cours de laquelle l’entreprise est reconnue en
difficultØ ou en restructuration. Cette pØriode peut nØan-
moins Œtre prolongØe pour une pØriode maximale de sept
ans, pØriode au cours de laquelle l’avantage sera moins
important et dØgressif dans le temps.

13. Dans le cadre des mesures de redistribution du travail et en
vue de la rØsorption du chômage, en novembre 1997, le
gouvernement fØdØral a introduit, sur la base des arrŒtØs
visØs ci-dessus et à titre d’expØrience, un systŁme de rØduc-
tion des cotisations de sØcuritØ sociale pour 20 entreprises
de plus de 50 travailleurs, qui rØalisent des recrutements
supplØmentaires avec maintien du volume de l’emploi par
la rØduction de la durØe du travail.

14. Le 19 mai 1998, le gouvernement fØdØral a dØcidØ d’attri-
buer à Cockerill Sambre SA, qui avait ØtØ considØrØe
comme entreprise en restructuration le 28 juillet 1997, le
bØnØfice des rØductions de cotisation sociale dans le cadre
de cette expØrience pilote.

15. Le montant total de l’aide qui sera ainsi accordØe par le
gouvernement fØdØral à Cockerill Sambre SA pendant la
pØriode de sept ans (1999-2005) a ØtØ Øtabli à 418 millions
de BEF.

L’aide de la RØgion wallonne

16. L’aide du gouvernement wallon a ØtØ accordØe le 18
dØcembre 1998, en complØment de l’aide fØdØrale. Elle
s’ØlŁve à un total de 135 161 250 BEF rØpartis de

maniŁre dØgressive sur sept ans. Cette aide est payØe aux
employØs à travers une ASBL crØØ à cet effet.

APPRÉCIATION DE L’AIDE

Base juridique

17. Tout transfert de ressources publiques en faveur des entre-
prises sidØrurgiques doit Œtre analysØ par la Commission à
la lumiŁre du code des aides à la sidØrurgie. La Commis-
sion est tenue de dØterminer si ces transferts constituent
des aides aux termes de l’article 1er, paragraphe 2, dudit
code et, dans l’affirmative, si elles sont compatibles avec le
code.

18. La Commission a en outre rendu public, dans sa commu-
nication sur les lignes directrices concernant les aides à
l’emploi (2), les critŁres qu’elle utilise pour considØrer si
des interventions des pouvoirs publics en faveur de
l’emploi constituent des aides d’État et dans l’affirmative,
si elles peuvent Œtre considØrØes compatibles avec le traitØ
CE. Ces critŁres sont valables dans le cas prØsent pour
dØterminer si les interventions en question sont des
aides, mais dans l’affirmative, leur compatibilitØ doit Œtre
vØrifiØe par rapport au traitØ CECA et donc au code des
aides à la sidØrurgie. Celui-ci ne prØvoit pas des aides à
l’emploi ou des aides au fonctionnement liØes aux coßts
salariaux.

A. Les mesures en faveur de Cockerill remplissent-elles
les critŁres des lignes directrices pour ne pas Œtre
considØrØes comme des aides d’État?

19. D’aprŁs ces lignes directrices, ne sont pas des aides d’État,
les mesures qui remplissent un des critŁres suivants:

a) elles sont des aides à la personne qui ne favorisent pas
certaines entreprises ou productions;

b) elles n’ont pas d’effet sur les Øchanges entre les États
membres;

c) elles constituent des mesures dites �gØnØrales�.

Aides à la personne sans avantage aux entreprises

20. Les mesures en faveur des personnes qui n’ont pour objet
ni pour effet de favoriser certaines entreprises ou certaines
productions ne sont pas des aides d’État dans la mesure oø
elles s’appliquent de maniŁre automatique à des personnes
physiques selon des critŁres objectifs.

21. Ceci est grosso modo l’interprØtation donnØe par les auto-
ritØs belges aux aides accordØes à Cockerill Sambre SA. La
Commission a toutefois des doutes sØrieux sur cette inter-
prØtation. En effet, les salaires des travailleurs sont un des
ØlØments les plus importants des coßts de fonctionnement
d’une entreprise. Quand l’État prend en charge une partie
des coßts salariaux, il finance une partie des coßts de
fonctionnement et accorde un avantage à l’entreprise en
question par rapport aux concurrents qui n’ont pas bØnØ-
ficiØ de pareille mesure.
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22. Dans le cas de Cockerill Sambre SA, la masse salariale
correspondant aux travailleurs barØmisØs a augmentØ. En
effet, mŒme si les travailleurs ont eu leurs revenus gelØs
pendant une pØriode de sept ans, l’entreprise a des coßts
salariaux supplØmentaires avec les nouveaux 150 travail-
leurs. Ces coßts supplØmentaires Øtant plus importants que
les Øconomies faites avec le gel des salaires des travailleurs
initiaux, la masse salariale globale augmente de la diffØ-
rence. Cette diffØrence correspond, grosso modo, à la partie
des salaires correspondant à 34 heures de travail, des
nouveaux 150 employØs. Toutefois, Cockerill Sambre SA
ne finance qu’un montant constant de sa masse salariale, la
diffØrence Øtant financØe, pour la plus grande partie, par
les pouvoirs publics comme indiquØ au point 11.

23. Contrairement à la position dØfendue par les autoritØs
belges, la Commission estime que, du fait que l’entreprise
reçoit le mŒme nombre d’heures de travail avant et aprŁs
l’embauche des 150 employØs, la nature du financement
des pouvoirs publics ne change en rien. En effet, cela
revient seulement à expliquer l’augmentation de la masse
salariale globale par l’augmentation du coßt horaire du
salaire. Toute entreprise ayant nØgociØ avec ses travailleurs
le niveau des salaires, est tenue de financer la totalitØ des
coßts qui dØcoulent des accords signØs. Quand l’État inter-
vient et prend en charge le financement d’une partie de ces
coßts, il accorde un avantage financier à cette entreprise.

24. Le fait que l’entreprise utilise les aides reçues pour payer
un complØment de salaire aux employØs, par rapport au
salaire aux employØs, par rapport au salaire calculØ sur la
base des 34 heures, ne change pas, non plus, la nature de
ces aides. Contrairement à la position dØfendue par les
autoritØs belges, la Commission estime que ces transferts
de ressources publiques ne peuvent pas Œtre considØrØs
comme des aides à la personne. En effet les employØs en
question reçoivent ce �complØment de salaire� seulement
dans leur qualitØ d’employØs de Cockerill Sambre SA. Un
tel �complØment salarial� n’est pas payØ à des travailleurs
belges de façon automatique selon des critŁres dØterminØs.

25. De mŒme, le fait que les aides de la RØgion wallonne soient
payØes à travers une ASBL et que le gouvernement fØdØral
ait considØrØ qu’elles �ne font pas partie de la rØmunØra-
tion des travailleurs, parce que payØes par un tiers� n’altŁre
pas cette analyse. Les employØs de Cockerill Sambre SA
bØnØficient de ces aides de la RØgion wallonne seulement
en leur qualitØ de travailleurs de l’entreprise et elles sont
payØes pour financer une partie de l’accord qu’ils ont
conclu avec l’employeur.

26. La Commission estime Øgalement que, du fait que l’action
a ØtØ dØclenchØe sur l’initiative des travailleurs et qu’elle
leur bØnØficie en premier lieu, et contrairement à ce
qu’estiment les autoritØs belges, la nature des aides ne
change pas non plus. En effet, cela est la pratique
normale dans les nØgociations salariales: les travailleurs
demandent toujours plus de bØnØfices pour eux-mŒmes,
sous forme pØcuniaire ou autre. Le rØsultat doit Œtre
assumØ par les deux parties, sans intervention des pouvoirs
publics. Si ceux-ci interviennent pour financer une partie
des accords signØs, ils accordent un avantage financier à
l’entreprise.

27. De mŒme, et contrairement à la position dØfendue par les
autoritØs belges, la Commission estime que le fait que
l’entreprise n’est pas dans l’obligation lØgale de maintenir
le niveau de salaire suite à une rØduction du temps de
travail ne change rien à cette situation. Une fois l’entreprise
et les employØs arrivØs à un accord, qui dans le cas en
question correspond à l’Øtalement sur une pØriode de sept
ans de la rØduction de salaire de 37 à 34 heures de sorte à
maintenir leur rØmunØration apparente, l’entreprise est
dans l’obligation d’assumer les coßts de cet accord. Si
l’État prend en charge une partie de ces coßts, il finance
de ce fait une partie des coßts de fonctionnement de
l’entreprise et lui confŁre donc un avantage financier.

28. En effet, l’intervention des pouvoirs publics dans le cas
Cockerill Sambre SA peut Œtre comparØe à une situation
hypothØtique oø l’État interviendrait pour financer une
augmentation gØnØrale des salaires que les travailleurs
auraient revendiquØe (disons de 10 %), que l’entreprise
aurait refusØ de payer, mais que les pouvoirs publics
auraient dØcidØ de financer à sa place. Là aussi, les
heures de travail reçues par l’entreprise resteraient inchan-
gØes, l’action aurait ØtØ dØclenchØe sur initiative des travail-
leurs et l’entreprise n’aurait pas ØtØ obligØe de payer
l’augmentation salariale demandØe. Toutefois, il serait diffi-
cile de considØrer que ces aides n’accordaient pas un avan-
tage financier à l’entreprise. La seule diffØrence avec le cas
Cockerill Sambre SA est que l’augmentation salariale a ØtØ
au niveau horaire, limitØe dans le temps et dØgressive. Ce
ne sont pas des raisons qui justifient une analyse diffØrente
du financement apportØ par les pouvoirs publics.

Effet sur les Øchanges entre les États membres

29. Cockerill Sambre SA est une entreprise sidØrurgique qui
commercialise ses produits dans toute l’Europe. Ses
produits sont en concurrence directe avec les produits
d’autres entreprises sidØrurgiques europØennes. Des aides
au fonctionnement à une telle entreprise sont donc suscep-
tibles de fausser la concurrence et les Øchanges commer-
ciaux entre les États membres.

Mesures gØnØrales

30. Les aides fØdØrales accordØes à Cockerill Sambre SA l’ont
ØtØ sur base d’une loi approuvØe par la Commission
comme constituant une aide compatible sur la base de
l’article 87, point c), du traitØ. Cette loi ne constitue pas
une mesure gØnØrale, puisque l’État accorde les aides à des
entreprises sous des conditions prØcises. En plus, dans le
cas de Cockerill Sambre SA, les aides ont ØtØ accordØes en
tant qu’entreprise en restructuration et qu’expØrience
pilote. La Commission estime donc que de telles aides ne
peuvent pas Œtre considØrØes comme partie d’une mesure
gØnØrale.

31. Cette situation est Øgalement valable pour les aides de la
RØgion wallonne, qui elles ont ØtØ accordØes en fonction de
la situation sui generis de l’entreprise, simplement pour
complØter l’aide accordØe par le gouvernement fØdØral.
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Conclusion

32. Comme analysØ aux points 20-31, les mesures prises en
faveur de Cockerill Sambre ne semblent pas remplir les
critŁres dØfinis dans les lignes directrices pour ne pas
Œtre considØrØes comme des aides d’État.

B. Les mesures en faveur de Cockerill remplissent-elles
les critŁres des lignes directrices pour Œtre considØrØes
comme des aides d’État à l’emploi?

33. AprŁs ØnumØration des circonstances dans lesquelles il n’y
aurait pas d’aide d’État, les lignes directrices des aides à
l’emploi prØcisent au point B diffØrentes formes d’aides à
l’emploi, parmi lesquelles se trouvent des primes directes et
des exonØrations pour certaines entreprises du paiement
des cotisations patronales de sØcuritØ sociale.

34. Au point C, ces mŒmes lignes directrices dØfinissent les
types d’aides à l’emploi, en distinguant l’aide au maintien
de l’emploi et l’aide à la crØation de l’emploi. Au point 18,
il est prØcisØ qu’une �forme de crØation d’emploi particu-
liŁre, du fait qu’il n’y a pas d’augmentation du total des
heures prestØes au niveau de l’entreprise, est reprØsentØe
par le partage du travail que consiste en la rØpartition du
potentiel global de travail entre un plus grand nombre de
postes de travail à durØe proportionnellement rØduite�.

Conclusion

35. Les aides payØes par les pouvoirs publics belges à Cockerill
Sambre SA semblent remplir les critŁres visØs aux points
33 et 34 pour Œtre classØes, aux termes de l’encadrement,
comme des aides d’État à l’emploi.

C. Les mesures en faveur de Cockerill sont-elles compati-
bles avec le code des aides à la sidØrurgie?

36. Si l’on considŁre que les mesures prises en faveur de
Cockerill Sambre sont des aides d’État, et en particulier
des aides d’État à l’emploi, la Commission a de forts
doutes qu’elles puissent Œtre compatibles avec le code des
aides à la sidØrurgie, puisque de telles aides ne sont pas
prØvues par le code.

DÉCISION

37. Compte tenu de ce qui prØcŁde, la Commission invite la
Belgique, dans le cadre de la procØdure de l’article 6, para-
graphe 5, du code des aides à la sidØrurgie, à prØsenter ses
observations et à fournir toute information utile pour
l’Øvaluation de l’aide dans un dØlai d’un mois à compter
de la date de rØception de la prØsente. Elle invite la
Belgique à transmettre immØdiatement une copie de cette
lettre au bØnØficiaire de l’aide. La Commission rappelle à la
Belgique que toute aide illØgale pourra faire l’objet d’une
rØcupØration auprŁs de son bØnØficiaire.»
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� ðæüôıðÆ ÝæªÆ óôïí ôïìÝÆ ôçò ðæüóâÆóçò óå ðïºıìÝóÆ ªØÆ
ôïí åıæøìåóïªåØÆŒü ôïıæØóìü ŒÆØ ôçí ðïºØôØóôØŒÞ Œºçæïíï-
ìØÜ,

� ðæüôıðÆ ÝæªÆ óôçí åıæøìåóïªåØÆŒÞ ÝæåıíÆ ðïı Æöïæïýí
ôç âØïìç÷ÆíßÆ, ôïí åðØ÷åØæçóØÆŒü ôïìÝÆ ŒÆØ ôïí ôïìÝÆ ôçò
ŒÆØíïôïìßÆò,

� ðæüôıðÆ åıæøìåóïªåØÆŒÜ ÝæªÆ óôïí ôïìÝÆ ôçò åŒðÆßäåıóçò.

˙ ºåðôïìåæÞò ðåæØªæÆöÞ ôøí ðÆæÆðÜíø ôïìÝøí ðÆæÆôßŁåôÆØ
óôï ôìÞìÆ I, ôøí ïäçªØþí ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí (âºÝðå
ðÆæÆŒÜôø).

Ôï óıíïºØŒü ðïóü ðïı ðæïïæßæåôÆØ ªØÆ ôï ðæüªæÆììÆ ÆíÝæ÷åôÆØ
óå 35 åŒÆôïììýæØÆ åıæþ, Æðü ôï ïðïßï ðæïâºÝðåôÆØ, åíäåØ-
ŒôØŒÜ, ç ŒÆôÆâïºÞ 7 åŒÆôïììıæßøí åıæþ óå ŒÆŁÝíÆ Æðü ôïıò
ðÝíôå ðæïÆíÆöåæüìåíïıò ôïìåßò.

â) ˇØ ðæïôÜóåØò Ýæªøí ðæÝðåØ íÆ ıðïâÜººïíôÆØ Æðü ïìßºïıò Æðï-
ôåºïýìåíïıò Æðü ôïıºÜ÷Øóôïí äýï öïæÝò ðæïåæ÷üìåíïıò Æðü
äØÆöïæåôØŒÜ ŒæÜôç ìÝºç ôçò ¯¯ ŒÆŁþò ŒÆØ Æðü ÝíÆí üìØºï
ìåóïªåØÆŒþí öïæÝøí ðïı íÆ ŒÆºýðôåØ ôï ìåªÆºýôåæï äıíÆôü
öÜóìÆ ôøí ìåóïªåØÆŒþí åôÆßæøí (`ºªåæßÆ, ˚ýðæïò, `ßªıðôïò,
ÉóæÆÞº, ÉïæäÆíßÆ, ¸ßâÆíïò, ÌÜºôÆ, ÌÆæüŒï, —ÆºÆØóôØíØÆŒÞ
`æ÷Þ, ÓıæßÆ, ÔıíçóßÆ, ÔïıæŒßÆ).

ª) ¯ðØ÷ïæÞªçóç Ýøò 80 % ôïı åðØºÝîØìïı Œüóôïıò ªØÆ ÷æçìÆôï-
äüôçóç

¯ºÜ÷Øóôï ðïóü ôçò åðØ÷ïæÞªçóçò: 1 åŒÆôïììýæØï åıæþ.

ä) ÌÝªØóôç äØÜæŒåØÆ åŒôÝºåóçò ôøí Ýæªøí: ôæßÆ Ýôç.

¯ðØºåîØìüôçôÆ: —ïØïØ ìðïæïýí íÆ ıðïâÜºïıí ðæïôÜóåØò;

ˇØ ìç ŒåæäïóŒïðØŒÝò ïæªÆíþóåØò ŒÆŁþò ŒÆØ äçìüóØïØ ŒÆØ ØäØøôØŒïß
öïæåßò Æðü ôïí åıæøìåóïªåØÆŒü ÷þæï. ˇØ ŒåæäïóŒïðØŒïß öïæåßò
ôïı ØäØøôØŒïý ôïìÝÆ Ý÷ïıí ôç äıíÆôüôçôÆ íÆ óıììåôÜó÷ïıí ìå ôçí
ðæïßðüŁåóç üôØ ç óıììåôï÷Þ ôïıò åßíÆØ ðåæØïæØóìÝíïı ÷ÆæÆŒôÞæÆ.
ˆØÆ ðåæÆØôÝæø ºåðôïìÝæåØåò, âºÝðå óçìåßï 2.1.1 ôøí ïäçªØþí ªØÆ
ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí.

Ôýðïò ôïı Œüóôïıò ðïı ŁÆ ºçöŁåß ıðüłç ªØÆ ôçí åðØ÷ïæÞ-
ªçóç: ´ºÝðå óçìåßï 2.1.3 ôøí ïäçªØþí ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí
ó÷åôØŒÜ ìå ôï åðØºÝîØìï ªØÆ ÷æçìÆôïäüôçóç Œüóôïò.

˚æØôÞæØÆ åðØºåîØìüôçôÆò: ´ºÝðå óçìåßï 2.3 ôøí ïäçªØþí ªØÆ ôçí
ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí.

¯æøôçìÆôïºüªØÆ, ªºþóóÆ, äØåıŁýíóåØò ŒÆØ ðæïŁåóìßÆ ıðïâï-
ºÞò ÆØôÞóåøí

Æ) ¯æøôçìÆôïºüªØÆ: ˇØ ÆØôÞóåØò óôØò ïðïßåò ðåæØºÆìâÜíïíôÆØ
ðÆæÆæôÞìÆôÆ ŁÆ ıðïâÜººïíôÆØ óå ÝíÆ ðæøôüôøðï ŒÆØ åðôÜ
ÆíôßôıðÆ. Ìüíïí ïØ ðæïôÜóåØò ðïı ŁÆ ıðïâÜººïíôÆØ óôï åðß-
óçìï åæøôçìÆôïºüªØï ôïı ðæïªæÜììÆôïò ŁÆ ªßíïíôÆØ äåŒôÝò.
ˇØ ÆØôïýíôåò ðæÝðåØ íÆ âÆóßæïíôÆØ óôï ðæüôıðï ôï ïðïßï åðØ-
óıíÜðôåôÆØ óôØò ïäçªßåò ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí.

Óôïıò öÆŒÝºïıò ðæÝðåØ íÆ ÆíÆªæÜöåôÆØ ŒÆŁÆæÜ ç ÆŒüºïıŁç
ìíåßÆ:

«Call for Proposals (EUMEDIS Initiative Sector: . . .)»

«Do not open until the proposal opening session»

â) ˆºþóóÆ: ˇØ ðæïôÜóåØò ŁÆ ıðïâÜººïíôÆØ óôÆ ÆªªºØŒÜ Þ óôÆ
ªÆººØŒÜ.

ª) —æïŁåóìßÆ ıðïâïºÞò ÆØôÞóåøí: 7 Óåðôåìâæßïı 2000, 16.00
ì.ì. ˇØ ÆØôÞóåØò ðïı ŁÆ ðÆæÆºçöŁïýí ìåôÜ ôçí ðæïŁåóìßÆ ÆıôÞ
äåí ŁÆ ªßíïıí äåŒôÝò.

ä) ˜ØåýŁıíóç: ˇØ ÆØôÞóåØò ðæÝðåØ íÆ ÆðïóôÆºïýí Þ íÆ ðÆæÆäïŁïýí
ðæïóøðØŒÜ óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç ÝôóØ þóôå íÆ Ý÷ïıí
ðÆæÆºçöŁåß ðæØí ôç ºÞîç ôçò ðæïŁåóìßÆò:

ÔÆ÷ıäæïìØŒÞ äØåýŁıíóç

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ,
ˆæÆöåßï SC 14 8/64,
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
´-1049 Bruxelles/Brussel.
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˜ØåýŁıíóç ªØÆ ðæïóøðØŒÞ ðÆæÜäïóç

Rue de la Science/Wetenschapsstraat 14,
ˆæÆöåßï 8/64,
´-1049 Bruxelles/Brussel

¸åðôïìåæåßò ðºçæïöïæßåò ªØÆ ôçí ðæüóŒºçóç ıðïâïºÞò ðæï-
ôÜóåøí

Æ) ¸åðôïìåæåßò ðºçæïöïæßåò ªØÆ ôçí ðÆæïýóÆ ðæüóŒºçóç ıðïâï-
ºÞò ðæïôÜóåøí, ŒÆŁþò ŒÆØ ªØÆ ôï ó÷åôØŒü åæøôçìÆôïºüªØï,
ðÆæÝ÷ïíôÆØ óôØò ïäçªßåò ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí, ïØ ïðïßåò
äØÆôßŁåíôÆØ óôØò ÆŒüºïıŁåò äØåıŁýíóåØò:

� ˜ØåýŁıíóç Web:

http://europa.eu.int/comm/scr/tender/index_en.htm

� ˙ºåŒôæïíØŒÞ äØåýŁıíóç:

Fabrizio.Gariazzo@cec.eu.int

� ÔÆ÷ıäæïìØŒÞ äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ (SCR/E/1),
Rue Belliard/Belliardstraat 28 � B-28 6/146,
´-1049 Bruxelles/Brussel

â) ˇØ åæøôÞóåØò, óôØò ïðïßåò ðæÝðåØ íÆ ÆíÆªæÜöåôÆØ ŒÆŁÆæÜ ç
ÆíÆöïæÜ ôçò ðæüóŒºçóçò ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí, ŁÆ ÆðïóôÝº-
ºïíôÆØ óôçí äØåýŁıíóç ðïı ÆíÆöÝæåôÆØ óôï óçìåßï 2.2 ôøí
ïäçªØþí ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ÆØôÞóåøí.

˙ ðæïŁåóìßÆ ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ åæøôÞóåøí åßíÆØ 21 çìåæïºïªØÆ-
ŒÝò çìÝæåò ðæØí ôç ºÞîç ôçò ðæïŁåóìßÆò ªØÆ ôçí ŒÆôÜŁåóç ôøí
ÆØôÞóåøí. ˇØ ðºÝïí óı÷íÝò Æðïæßåò ŒÆØ ïØ åðØìÝæïıò ÆðÆíôÞóåØò
åßíÆØ äØÆŁÝóØìåò óôç äØåýŁıíóç web ôïı ðæïªæÜììÆôïò
(http://europa.eu.int/comm/scr/tender/index_en.htm).

—æïåôïØìÆóßÆ ôçò ÆðüöÆóçò ªØÆ ôçí ôæßôç öÜóç ôçò åíóøìÜôøóçò óôç óıìöøíßÆ ŒºøóôïßöÆíôïıæªØ-
Œþí ŒÆØ åØäþí Ýíäıóçò

—æüóŒºçóç ªØÆ ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí

(2000/C 88/10)

˙ ¯ðØôæïðÞ åðåîåæªÜæåôÆØ ðæüôÆóÞ ôçò ªØÆ ÆðüöÆóç ôïı Óıìâïıºßïı ó÷åôØŒÜ ìå ôØò ŒÆôçªïæßåò ðæïœüíôøí ðïı
ŁÆ åíóøìÆôøŁïýí óôçí ôæßôç öÜóç ôçò óıìöøíßÆò ŒºøóôïßöÆíôïıæªØŒþí åØäþí ŒÆØ åØäþí Ýíäıóçò ðïı ðæïôß-
ŁåôÆØ íÆ ðÆæïıóØÜóåØ ôïí ðæïóå÷Þ ÉïýíØï, þóôå íÆ ìðïæÝóåØ íÆ åªŒæØŁåß ŒÆØ íÆ ªíøóôïðïØçŁåß óôïí —ˇ¯ ðæØí Æðü
ôï ôÝºïò ôïı Ýôïıò. ÔÆ ðæïœüíôÆ ðïı ŁÆ «åíóøìÆôøŁïýí» âÜóåØ ôøí ŒÆíïíØŒþí ŒÆíüíøí ôçò GATT (äçºÆäÞ ªØÆ
ôÆ ïðïßÆ äåí ìðïæïýí íÆ åöÆæìïóôïýí ðïóïóôþóåØò ïýôå åØäØŒÝò äØÆóöÆºßóåØò) ðæÝðåØ íÆ ÆíôØðæïóøðåýïıí
ôïıºÜ÷Øóôïí ôï 18 % ôçò ÆîßÆò ôøí åØóÆªøªþí ŒºøóôïßöÆíôïıæªØŒþí åØäþí ŒÆØ åØäþí Ýíäıóçò ôçò ¯˚, ŒÆôÜ
ôï Ýôïò ÆíÆöïæÜò 1990.

ˆØÆ íÆ ìðïæÝóåØ íÆ ºÜâåØ ıðüłç ôÆ óıìöÝæïíôÆ üºøí ôøí åìðºåŒüìåíøí ìåæþí, ç ¯ðØôæïðÞ äÝ÷åôÆØ ŒÜŁå
ðÆæÆôÞæçóç ŒÆØ ıðüäåØîç, ðïı ŁÆ ðæÝðåØ íÆ ôçò ÆðïóôÆºåß ôï Ææªüôåæï Ýøò ôØò 30 `ðæØºßïı óôç äØåýŁıíóç
e-mail: textiles@cec.eu.int Þ ôÆ÷ıäæïìØŒÜ óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

ÌïíÜäÆ Textiles Negotiations
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç ¯ìðïæßïı
¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
Rue de la Loi/Wetstraat 200
´-1049 ´æıîÝººåò
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(2000/C 88/11)

1. Óôü÷ïØ

ˇØ åðØäïôÞóåØò ðïı ÷ïæçªïýíôÆØ óôï ðºÆßóØï ôçò ðÆæïýóÆò ðæü-
óŒºçóçò ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí óôï÷åýïıí óôçí ıðïóôÞæØîç ôçò
ðæïóðÜŁåØÆò ÆíÜºıóçò ðïı ðæïøŁåß ç ¯ðØôæïðÞ óôïí ŒïØíøíØŒü
ôïìÝÆ.

ˇ óôü÷ïò åßíÆØ íÆ óıªŒåíôæøŁïýí åíçìåæøìÝíÆ ðïóïôØŒÜ óôïØ÷åßÆ,
ÆíÆºýóåØò ŒÆØ ìåŁïäïºïªßåò, ìå âÜóç ôØò ðØï ðæüóöÆôåò ªíþóåØò
ŒÆØ åìðåØæßåò ðïı Ý÷ïıí ÆðïŒôçŁåß óôçí ¯ıæþðç óôïıò ó÷åôØŒïýò
ôïìåßò. ÔÆ ÆðïôåºÝóìÆôÆ ÆíÆìÝíåôÆØ üôØ ŁÆ ïäçªÞóïıí óôçí ÆíÆ-
ìüæöøóç ôøí äØÆŒıâåıìÜôøí óôïıò ôïìåßò Æıôïýò• ŁÆ óıìâÜºïıí
óôçí ÆðïóÆöÞíØóç ôïı ðæïªæÜììÆôïò åæªÆóØþí ìÆŒæï÷æïíßøò,
ÆíÆäåØŒíýïíôÆò ôØò ðæøôïåìöÆíØæüìåíåò ôÜóåØò ŒÆØ ôØò åðØäØøŒüìå-
íåò ðæïóÆæìïªÝò.

Óôï ðºÆßóØï ôçò ðÆæïýóÆò ðæüóŒºçóçò ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí, ŁÆ
åðØäïôçŁïýí ìüíï äØÆŒæÆôØŒÝò ðæïóåªªßóåØò ðïı óıìâÜººïıí
óçìÆíôØŒÜ óôç âåºôßøóç ôçò âÜóçò ôøí ªíþóåøí óå åðßðåäï ‚íø-
óçò ó÷åôØŒÜ ìå ôÆ ŒïØíøíØŒÜ öÆØíüìåíÆ ŒÆØ ôçí åîÝºØîÞ ôïıò óôçí
ÆíÆäıüìåíç ŒïØíøíßÆ ôøí ªíþóåøí óôçí ¯ıæþðç.

2. ¨ÝìÆôÆ ðæïôåæÆØüôçôÆò ªØÆ äæÜóç ôï 2000

¸ÆìâÜíïíôÆò ıðüłç ôÆ ðÆæÆðÜíø, ç ðÆæïýóÆ ðæüóŒºçóç ÆöïæÜ
ðæïôÜóåØò ó÷åäßøí ðïı ŒÆºýðôïıí ïæØóìÝíåò ðºåıæÝò ôïı ŒïØíøíØ-
Œïý ôïìÝÆ ïØ ïðïßåò óıªŒÆôÆºÝªïíôÆØ óôÆ åØäØŒÜ ŁÝìÆôÆ ðïı ÆíÆ-
öÝæïíôÆØ óôç óıíÝ÷åØÆ. ¨Æ äïŁåß ØäØÆßôåæç ðæïóï÷Þ óôçí ŒÆôÜæ-
ôØóç ŒÆôçªïæØþí ôøí ó÷åôØŒþí ïìÜäøí óôïí óıªŒåŒæØìÝíï ôïìÝÆ
(ð.÷. ªıíÆßŒåò, ðÆØäØÜ, çºØŒØøìÝíïØ, ÜíåæªïØ, ìåªÆºýôåæçò çºØŒßÆò
åæªÆæüìåíïØ Œ.ï.Œ.) ÝôóØ þóôå íÆ ŒÆŁïæØóôïýí ïØ ïìÜäåò óôü÷ïØ ôøí
ÆíÆºýóåøí.

Æ) ˚ïØíøíØŒÞ ðïØüôçôÆ:

1. ÆíÜºıóç ôçò åîÝºØîçò ôøí óıíŁçŒþí äØÆâßøóçò ŒÆØ ôøí ðïºØ-
ôØŒþí âåºôßøóçò ôøí óıíŁçŒþí äØÆâßøóçò, Øäßøò óôïí ôïìÝÆ
ôçò ÆíÆŒÆôÆíïìÞò ôçò ðæüóâÆóçò óôïıò ðüæïıò (ÝóïäÆ ŒÆØ
óıíÝðåØåò ôçò ÆíÆäØÆíïìÞò óôï ðºÆßóØïôøí óıóôçìÜôøí ŒïØ-
íøíØŒÞò ðæïóôÆóßÆò, ìåôÆâØâÜóåØò ìåôÆîý ôøí ªåíåþí, Œ.ºð.)•

2. åíôïðØóìüò ŒÆØ ÆíÜºıóç ôçò åîÝºØîçò ôøí äØÆäæÜóåøí
ìåôÆîý ôçò ŒïØíøíØŒÞò ðïØüôçôÆò, ôçò ïØŒïíïìßÆò ŒÆØ ôçò
ÆðÆó÷üºçóçò (óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôøí íÝøí ìïæöþí
åæªÆóßÆò): ÆíôßŒôıðïò ôøí ŒïØíøíØŒïïØŒïíïìØŒþí åîåºßîåøí
óôÆ óôïØ÷åßÆ ðïı ŒÆŁïæßæïıí ôçí ðïØüôçôÆ (åðØºïªÞ ôæüðïı
æøÞò, ÆóöÜºåØÆ ŒÆØ åªŒºçìÆôØŒüôçôÆ, ðïØüôçôÆ ôïı ŒïØíøíØ-
ŒïïØŒïíïìØŒïý ðåæØâÜººïíôïò Œ.ºð.)•

3. `íÜºıóç ôïı ÆíôßŒôıðïı ôøí ôå÷íïºïªØŒþí åîåºßîåøí,
Œıæßøò óôïí ôïìÝÆ ôøí ôçºåðØŒïØíøíØþí, óôØò ŒïØíøíØŒÝò,
ïØŒïªåíåØÆŒÝò ŒÆØ óıººïªØŒÝò ðæÆŒôØŒÝò.

â) ˜çìïªæÆöØŒÝò åîåºßîåØò:

1. åðØðôþóåØò ôçò ªÞæÆíóçò ôïı ðºçŁıóìïý óôØò ŒïØíøíØŒÝò
ðïºØôØŒÝò (óıíôÆîØïäïôØŒÜ óıóôÞìÆôÆ, ðæïóöïæÜ åæªÆóßÆò,
óıóôÞìÆôÆ ıªåßÆò) ŒÆØ óôçí åîÝºØîç ôøí ÆíÆªŒþí ŒÆØ ôøí
óıìðåæØöïæþí óôï ðºÆßóØï ìØÆò «ŒïØíøíßÆò ªØÆ üºåò ôØò
çºØŒßåò» (óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôøí íÝøí ŒÆØ ôøí ðÆØäØþí)•

2. ÆíÜºıóç ôçò åîÝºØîçò ôçò æÞôçóçò ŒïØíøíØŒþí ıðçæåóØþí,
ºÆìâÜíïíôÆò ıðüłç ôØò äçìïªæÆöØŒÝò åîåºßîåØò ŒÆØ ôçí åîÝ-
ºØîç ôøí ó÷Ýóåøí ìåôÆîý ªåíåþí ŒÆØ ìåôÆîý öýºøí, ÆìïØ-
âÆßåò ó÷ÝóåØò ìåôÆîý ôçò æÞôçóçò ŒïØíøíØŒþí ıðçæåóØþí ŒÆØ
ôøí ïØŒïªåíåØÆŒþí ðïºØôØŒþí, åíôïðØóìüò íÝøí óıíôåºåóôþí
ŒÆØ ó÷åôØŒþí ŒÆôçªïæØþí (üºåò ïØ çºØŒØÆŒÝò ŒÆôçªïæßåò, óı-
ìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôøí ðÆØäØþí ŒÆØ ôøí çºØŒØøìÝíøí).

ª) ˚ïØíøíßÆ ôçò ªíþóçò:

1. ðæïóäØïæØóìüò ôïı ÆíôßŒôıðïı ôçò ôå÷íïºïªØŒÞò ÆíÜðôıîçò
óôØò ŒïØíøíØŒÝò, ïØŒïªåíåØÆŒÝò ŒÆØ óıººïªØŒÝò ðæÆŒôØŒÝò
ŒÆŁþò ŒÆØ óôÆ ŒïØíøíØŒÜ ŒæØôÞæØÆ ðïı ŒÆŁïæßæïıí ôØò ïØŒï-
íïìØŒÝò åðØäüóåØò, ºÆìâÜíïíôÆò ıðüłç ôØò äØÜöïæåò äØÆóôÜ-
óåØò ôçò ŒïØíøíßÆò ôçò ªíþóçò•

2. ÆíÜºıóç ôïı ÆíôßŒôıðïı ôøí ôå÷íïºïªØŒþí, ŒïØíøíØŒþí,
äçìïªæÆöØŒþí ŒÆØ ïØŒïíïìØŒþí åîåºßîåøí óôØò ôïðØŒÝò ŒÆØ
óôØò ôïìåÆŒÝò ÆªïæÝò åæªÆóßÆò ŒÆØ óôØò óıíŁÞŒåò åæªÆóßÆò
ŒÆØ ÆðÆó÷üºçóçò, åíäå÷üìåíïò ÆíôßŒôıðïò ôøí óôæÆôçªØŒþí
ªØÆ ôçí ŒØíçôØŒüôçôÆ (äØåýæıíóç, ìåôÆíÜóôåıóç Œ.ºð).

ˇØ ðæïôÜóåØò ìðïæïýí íÆ ŒÆºýðôïıí ÝíÆ Þ ðåæØóóüôåæÆ Æðü ôÆ
ŁÝìÆôÆ ðæïôåæÆØüôçôÆò ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ ðÆæÆðÜíø.

3. ¯ßäç äæÆóôçæØïôÞôøí

ˇØ ðæïôåØíüìåíåò åíÝæªåØåò ðæÝðåØ:

Æ) íÆ åßíÆØ äØÆŒæÆôØŒÝò (âºÝðå óçìåßï 4 ðÆæÆŒÜôø) ŒÆØ íÆ ðÆæÜ-
ªïıí ÆðôÜ ÆðïôåºÝóìÆôÆ ðïı íÆ ìðïæïýí íÆ ÷æçóØìïðïØçŁïýí
ªØÆ ôçí ðåæØªæÆöÞ ŒÆØ ôçí ŒÆôÆíüçóç ôøí ŒïØíøíØŒþí öÆØíïìÝ-
íøí åıæøðÆœŒÞò ŒºßìÆŒÆò ŒÆØ ôçí ÆíÜäåØîç ôøí ŒıæØüôåæøí
ôÜóåøí. ˇØ ðæïâºåðüìåíïØ ðæïâºçìÆôØóìïß äåí ìðïæïýí íÆ
Æöïæïýí ÆðïŒºåØóôØŒÜ ÝíÆ ŒæÜôïò ìÝºïò, ÆººÜ ðæÝðåØ íÆ
åßíÆØ ŒïØíïß ªØÆ ïºüŒºçæç ôçí ‚íøóç. ˇØ äæÆóôçæØüôçôåò ðïı
ðæÆªìÆôïðïØïýíôÆØ åŒôüò ôçò åðØŒæÜôåØÆò ôçò ‚íøóçò äåí ŁÆ
ºçöŁïýí ıðüłç•

â) íÆ ŁåìåºØþíïíôÆØ óôçí åŒìåôÜººåıóç ŒÆØ óôçí ÆíôØìåôþðØóç ôøí
ðºÝïí ðæüóöÆôøí ªíþóåøí ŒÆØ åìðåØæØþí óôçí ¯ıæþðç. ˇØ äæÆ-
óôçæØüôçôåò ðæÝðåØ íÆ åŒìåôÆººåýïíôÆØ óôï ìÝªØóôï âÆŁìü ôç
óıìðºçæøìÆôØŒüôçôÆ ôøí äØÆöïæåôØŒþí ðæïóåªªßóåøí ôøí ŒïØ-
íøíØŒþí åðØóôçìþí ŒÆØ íÆ ðæïôåßíïıí ÆíÆºýóåØò ŒÆØ ìåŁïäïºï-
ªßåò•

ª) íÆ ðÆæÜªïıí ÆðïôåºÝóìÆôÆ ðïı åðØôæÝðïıí ôçí ÆíÆäØÆìüæöøóç
ôøí äØÆŒıâåıìÜôøí ôøí åıæøðÆœŒþí ðïºØôØŒþí óôïıò ó÷åôØŒïýò
ôïìåßò, óıìâÜººïíôÆò óôçí ÆðïóÆöÞíØóç ôïı ðïºØôØŒïý ðæï-
ªæÜììÆôïò ìÆŒæïðæüŁåóìÆ ìå ôçí ÆíÜäåØîç ôøí ŒıæØüôåæøí
ôÜóåøí, Øäßøò Æðü ôçí ðºåıæÜ ôçò æÞôçóçò ŒïØíøíØŒþí ıðçæå-
óØþí ŒÆØ ôçò äØÆöïæÜò ìåôÆîý æÞôçóçò ŒÆØ ðæïóöïæÜò ŒïØíø-
íØŒþí ıðçæåóØþí•

ä) íÆ óôï÷åýïıí óôçí ŒÆºýôåæç ÷æÞóç ôøí ÆðïôåºåóìÜôøí ôøí
åæåıíþí ŒÆØ óôç óýíäåóÞ ôïıò ìå ìØÆ ðïºØôØŒÞ ðæïïðôØŒÞ
ðÆæÜ óôçí ÆíÜðôıîç íÝøí ŁåøæçôØŒþí åæåıíþí. ˙ ¯ðØôæïðÞ
åðØäØþŒåØ åðØóôçìïíØŒÜ ŁåìåºØøìÝíÆ åðØ÷åØæÞìÆôÆ ŒÆØ ÆíÆºýóåØò
ó÷åôØŒÜ ìå ôçí åîÝºØîç ôçò ŒïØíøíØŒÞò ŒÆôÜóôÆóçò ŒÆØ ŒÆôÜº-
ºçºÆ ìåŁïäïºïªØŒÜ åæªÆºåßÆ (äÝóìåò ŒïØíøíØŒþí äåØŒôþí, ôå÷íØ-
ŒÝò ðæïóïìïßøóçò, Œ.ï.Œ.) ðïı ŁÆ óôçæßîïıí óå ìØÆ ÆîØüðØóôç
ðïóïôØŒÞ ŒÆØ åðØóôçìïíØŒÞ âÜóç ôØò ÆíÆºýóåØò ôçò åîÝºØîçò ôçò
ŒïØíøíØŒÞò ŒÆôÜóôÆóçò.
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…ºÆ ôÆ ó÷ÝäØÆ ðæÝðåØ íÆ ðåæØºÆìâÜíïıí ÝŒŁåóç ìå ôÆ óıìðåæÜ-
óìÆôÆ ôøí äæÆóôçæØïôÞôøí ôïıò ôÆ ïðïßÆ ŁÆ åŒöæÜæïíôÆØ ìå ôç
ìïæöÞ óıóôÜóåøí, óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôøí óıíÆöþí ðïºØôØŒþí,
äØåıŒæØíßæïíôÆò ôçí åðØóôçìïíØŒÞ âÜóç ôøí ðæïóåªªßóåþí ôïıò.

4. …æïØ ó÷åôØŒÜ ìå ôç äØÆŒæÆôØŒüôçôÆ

˚ÜŁå ðæüôÆóç ŁÆ ÆðïôåºåßôÆØ Æðü ìØÆ óýìðæÆîç óıíôåºåóôþí
åªŒÆôåóôçìÝíøí óå ôæßÆ ôïıºÜ÷Øóôïí ŒæÜôç ìÝºç, ïØ ïðïßïØ åæªÜ-
æïíôÆØ ªØÆ ŁåìÆôÆ ðïı óıíäÝïíôÆØ óôåíÜ ìå ôÆ ŁÝìÆôÆ ðïı ðæï-
ÆíÆöÝæïíôÆØ, ìå âÜóç ÝíÆ ðæüªæÆììÆ åæªÆóßÆò ðïı ŒÆŁïæßæåôÆØ
Æðü ŒïØíïý.

˙ äØÆŒæÆôØŒÞ óýìðæÆîç óıíôïíßæåôÆØ Æðü ìßÆ ìüíï ïæªÜíøóç,
ôçí ïðïßÆ ïæßæïıí ïØ äØÜöïæïØ åôÆßæïØ ôïı åıæøðÆœŒïý ó÷åäßïı ŒÆØ
ç ïðïßÆ åíåæªåß øò ìüíïò óıíïìØºçôÞò ìå ôçí ¯ðØôæïðÞ ªØÆ ôÆ
äØïØŒçôØŒÜ ŁÝìÆôÆ ŒÆØ ıðïâÜººåØ åíØÆßÆ Æßôçóç ÆíÆºÆìâÜíïíôÆò
ôçí ðºÞæç åıŁýíç ôçò åöÆæìïªÞò ôïı ŒïØíïý ðæïªæÜììÆôïò åæªÆ-
óßÆò.

ˇØ ïæªÆíþóåØò ðïı óıíåæªÜæïíôÆØ ªØÆ ôï åıæøðÆœŒü ó÷ÝäØï óıíÜ-
ðôïıí äØÆŒæÆôØŒü ðæøôüŒïººï óıìöøíßÆò ôï ïðïßï ıðïâÜººåôÆØ
óôçí ¯ðØôæïðÞ ôÆıôü÷æïíÆ ìå ôçí Æßôçóç åðØäüôçóçò. `í ç Æßôçóç
åðØºåªåß, ôï ðæøôüŒïººï óıìöøíßÆò ìåôÆîý ôøí åôÆßæøí Æðïôåºåß
óıóôÆôØŒü ŒÆØ äåóìåıôØŒü ìÝæïò ôçò óıìöøíßÆò ìåôÆîý ôçò ¯ðØ-
ôæïðÞò ŒÆØ ôçò äØÆŒæÆôØŒÞò óýìðæÆîçò.

`ıôü ôï ðæøôüŒïººï óıìöøíßÆò, ðïı ìðïæåß íÆ óıíôÆ÷Łåß óýì-
öøíÆ ìå ôï ıðüäåØªìÆ ðïı åðØóıíÜðôåôÆØ óôï Ýíôıðï Æßôçóçò
åðØäüôçóçò, ðåæØºÆìâÜíåØ ôÆ ÆŒüºïıŁÆ:

� ŒÆôÜºïªï ôøí åôÆßæøí ôïı äØÆŒæÆôØŒïý ó÷åäßïı, åðøíıìßÆ ôçò
ïæªÜíøóçò ðïı ÆíÆºÆìâÜíåØ ôï óıíôïíØóìü ŒÆØ åîïıóØïäïôåßôÆØ
Æðü ôïıò åôÆßæïıò ôïı ó÷åäßïı íÆ åíåæªåß øò ìüíïò óıíïìØ-
ºçôÞò ìå ôØò ıðçæåóßåò ôçò ¯ðØôæïðÞò ªØÆ ôïıò óŒïðïýò ôïı
ó÷åäßïı,

� ŒïØíü ðæüªæÆììÆ åæªÆóßÆò ðïı ïæßæåØ ôïıò óôü÷ïıò, ôØò ºåðôï-
ìÝæåØåò ŒÆØ ôï ÷æïíïäØÜªæÆììÆ ôçò óýìðæÆîçò, ôïıò æüºïıò
ôøí ìåºþí ôçò óôÆ äØÜöïæÆ óôÜäØÆ ôçò óýìðæÆîçò, ôØò ªºþó-
óåò ðïı ŁÆ ÷æçóØìïðïØçŁïýí, Œ.ºð.,

� ðåæØªæÆöÞ ôøí åðØäØøŒüìåíøí ÆðïôåºåóìÜôøí.

5. ˜ØÜöïæåò ðºçæïöïæßåò

5.1. ˜ØÆŁÝóØìïò ðæïßðïºïªØóìüò ŒÆØ ïØŒïíïìØŒÝò äıíÆôü-
ôçôåò

ˇ ÆíþôÆôïò äØÆŁÝóØìïò ðæïßðïºïªØóìüò ªØÆ ôçí ðÆæïýóÆ ðæü-
óŒºçóç ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí åßíÆØ ôçò ôÜîçò ôïı 1 000 000 åıæþ.

˚ÆôÜ ðÜóÆ ðØŁÆíüôçôÆ ŁÆ åðØäïôçŁïýí ðåæßðïı äÝŒÆ äØÆŒæÆôØŒÜ
ó÷ÝäØÆ. ˙ ïØŒïíïìØŒÞ óıìâïºÞ ôçò ¯¯ ìðïæåß íÆ öŁÜóåØ Ýøò ôï
60 % ôïı óıíïºØŒïý ðïóïý ôøí åðØºÝîØìøí äÆðÆíþí ôïı ó÷åäßïı,
óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíçò ôçò ÆíôßóôïØ÷çò ÆîßÆò ôøí óıíåØóöïæþí óå
åßäïò. ˇØ äÆðÜíåò ªØÆ äæÆóôçæØüôçôåò ðïı åŒôåºïýíôÆØ åŒôüò ôçò
‚íøóçò äåí åßíÆØ åðØºÝîØìåò ªØÆ åðØäüôçóç.

5.2. —æïŁåóìßåò

Æ) `ðïóôïºÞ ôøí ðæïôÜóåøí

˙ ŒÆôÆâïºÞ ôøí åðØäïôÞóåøí ŁÆ ðæÆªìÆôïðïØçŁåß óå äýï ðÆæ-
ôßäåò, óôØò 30 Éïıíßïı 2000 ŒÆØ óôØò 13 ˇŒôøâæßïı 2000
ÆíôßóôïØ÷Æ.

¨Æ åîåôÆóŁïýí ìüíï ïØ ðæïôÜóåØò ðïı ŁÆ ðÆæÆºçöŁïýí Æðü
ôçí ¯ðØôæïðÞ ôï Ææªüôåæï óôØò 30 ÌÆÀïı 2000 ªØÆ ôçí ðæþôç
ðÆæôßäÆ ŒÆØ óôØò 22 Óåðôåìâæßïı 2000 ªØÆ ôç äåýôåæç ðÆæ-
ôßäÆ.

â) ˙ äØÆäØŒÆóßÆ ðïı ÆŒïºïıŁåßôÆØ ªØÆ ôØò ÆØôÞóåØò ıðïłçöØüôçôÆò
åßíÆØ ç ÆŒüºïıŁç:

1. —ÆæÆºÆâÞ ŒÆØ ÆæØŁìüò ðæøôïŒüººïı Æðü ôçí ¯ðØôæïðÞ

2. ¯îÝôÆóç ŒÆØ åðØºïªÞ Æðü ôØò ıðçæåóßåò ôçò ¯ðØôæïðÞò

3. ¸Þłç ôåºØŒÞò ÆðüöÆóçò ŒÆØ ŒïØíïðïßçóç ôøí ÆðïôåºåóìÜ-
ôøí óôïıò ıðïłçößïıò

ª) ˜ØÜæŒåØÆ ôøí ó÷åäßøí

ÔÆ ó÷ÝäØÆ Ý÷ïıí ÆíþôÆôç äØÜæŒåØÆ äþäØŒÆ ìçíþí ðïı ıðïºïªß-
æïíôÆØ Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ıðïªæÆöÞò ôçò óýìâÆóçò. Óå ŒÜŁå
ðåæßðôøóç, ç ôåºØŒÞ ÝŒŁåóç, óıíïäåıüìåíç Æðü ôçí Æßôçóç
åŒŒÆŁÜæØóçò ôïı ıðïºïßðïı ôçò åðØäüôçóçò, ðæÝðåØ íÆ ÆðïóôÆ-
ºåß óôçí ¯ðØôæïðÞ ôï Ææªüôåæï Ýøò ôØò 29 ˝ïåìâæßïı 2001.

6. ˚æØôÞæØÆ åðØºåîØìüôçôÆò

6.1. `ØôÞóåØò ıðïłçöØüôçôÆò

¨Æ ºçöŁïýí ıðüłç ìüíï ïØ ðæïôÜóåØò ó÷åäßøí ïØ ïðïßåò:

Æ) ıðïâÜººïíôÆØ Æðü ØäØøôØŒÝò Þ äçìüóØåò ïæªÆíþóåØò üðøò ð.÷.
ıðïıæªåßÆ, Ææ÷Ýò ðåæØöåæåØÆŒÞò Þ ôïðØŒÞò ÆıôïäØïßŒçóçò, ðÆíå-
ðØóôÞìÆ ŒÆØ ØäæýìÆôÆ åæåıíþí• ïØ ïæªÆíþóåØò ôøí åæªïäïôþí Þ
ôøí åæªÆæïìÝíøí Þ ïðïØÆäÞðïôå Üººç ïæªÜíøóç äæÆóôçæØïðïØ-
åßôÆØ óôïí ŒïØíøíØŒü ôïìÝÆ ìðïæïýí íÆ óıíäåŁïýí ìå ôØò ðæï-
ôåØíüìåíåò åíÝæªåØåò ìå âÜóç ìØÆ óýìðæÆîç•

â) ÆðïóôÝººïíôÆØ óôçí ¯ðØôæïðÞ ôï Ææªüôåæï Ýøò ôØò 30 ÌÆÀïı
2000 ªØÆ ôçí ðæþôç ðÆæôßäÆ ŒÆØ ðæØí Æðü ôØò 22 Óåðôåìâæßïı
2000 ªØÆ ôç äåýôåæç ðÆæôßäÆ, óýìöøíÆ ìå ôç äØÆäØŒÆóßÆ ðïı
ÆíÆöÝæåôÆØ ðÆæÆŒÜôø•

ª) ıðïâÜººïíôÆØ óýìöøíÆ ìå ôØò ïäçªßåò (ìå åðßóçìç åðØóôïºÞ
ŒÜºıłçò ðïı öÝæåØ çìåæïìçíßÆ, ıðïªæÆöÞ ŒÆØ ÆíÆöïæÜ ôçò
ðæüóŒºçóçò ıðïâïºÞò ó÷åäßøí, ìå ôï Ýíôıðï Æßôçóçò åðØäüôç-
óçò óıìðºçæøìÝíï, ìå çìåæïìçíßÆ ŒÆØ ıðïªæÆöÞ, ìå ôï Ýíôıðï
ôæÆðåæØŒÞò ôÆıôüôçôÆò óıìðºçæøìÝíï ŒÆØ ıðïªåªæÆììÝíï, ìå
ØóïóŒåºØóìÝíï ó÷ÝäØï ðæïßðïºïªØóìïý óå åıæþ, ìå üºÆ ôÆ
ÝªªæÆöÆ ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ óôïí ïäçªü ªØÆ ôç óıìðºÞæøóç
ôïı åíôýðïı Æßôçóçò åðØäüôçóçò ªØÆ ôï 1999 ðïı åðØóıíÜðôå-
ôÆØ óôï ðÆæÜæôçìÆ).

ÔÆ ÝíôıðÆ ıðïłçöØüôçôÆò äØÆôßŁåíôÆØ Æðü ôçí ¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ,
˜ØåýŁıíóç `ðÆó÷üºçóçò
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
JII 27 0/233 (P. Bacchielli)
´-1049 Bruxelles/Brussel.
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Ôï Ýíôıðï ðæÝðåØ íÆ óıìðºçæøŁåß ºåðôïìåæþò ŒÆØ ïØ ÆØôÞóåØò
ðæÝðåØ íÆ ðºçæïýí ôïıò üæïıò óıììåôï÷Þò. ÔÆ ÝíôıðÆ ÆðïóôÝº-
ºïíôÆØ åØò äØðºïýí ìå óıóôçìÝíç åðØóôïºÞ, ç ïðïßÆ öÝæåØ ôçí
ÝíäåØîç «ÕðïłçöØüôçôÆ ªØÆ ôçí ðæüóŒºçóç ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí
ÆæØŁ. VP/2000/006», Ýøò ôçí çìåæïìçíßÆ ºÞîçò ôçò ðæïŁåóìßÆò
ıðïâïºÞò ôøí ÆØôÞóåøí (ÆðüäåØîÞ ç óöæÆªßäÆ ôïı ôÆ÷ıäæïìåßïı)
óôç äØåýŁıíóç ðïı ÆíÆöÝæåôÆØ ðÆæÆðÜíø.

6.2. Ìç åðØºÝîØìÆ ó÷ÝäØÆ:

Æ) ðæïôÜóåØò ðïı Æöïæïýí ŒÆôÜ ŒýæØï ºüªï ôçí ÆíÜðôıîç ìØÆò
ÝæåıíÆò ìå ŒÆŁÆæÜ ÆŒÆäçìÆœŒü ÷ÆæÆŒôÞæÆ•

â) ðæïôÜóåØò Þ ìÝæç ðæïôÜóåøí ðïı Æöïæïýí ôç ÷æçìÆôïäüôçóç
ôÆŒôØŒþí äÆðÆíþí ºåØôïıæªßÆò, äÆðÆíþí ªØÆ óıíåäæØÜóåØò ŒÆØ
ıðï÷æåøôØŒÝò åŒäçºþóåØò Þ ÝîïäÆ ªØÆ ıðçæåóßåò ðïı ŒÆôÜ
ŒÆíüíÆ ðÆæÝ÷ïíôÆØ Æðü ôïðØŒÜ, ðåæØöåæåØÆŒÜ Þ åŁíØŒÜ üæªÆíÆ•

ª) ðæïôÜóåØò Þ ìÝæç ðæïôÜóåøí ðïı Æöïæïýí ôç ÷æçìÆôïäüôçóç
äæÆóôçæØïôÞôøí ðïı åŒôåºïýíôÆØ åŒôüò ôçò åðØŒæÜôåØÆò ôçò
‚íøóçò Þ ÆðïŒºåØóôØŒÜ óå ôïðØŒü, ðåæØöåæåØÆŒü Þ åŁíØŒü åðß-
ðåäï.

7. ˚æØôÞæØÆ åðØºïªÞò

7.1.1. ˇØ ÆØôïýíôåò ðæÝðåØ íÆ äØÆŁÝôïıí íïìØŒÜ ŒÆôï÷ıæøìÝíï
ŒÆŁåóôþò ìç ŒåæäïóŒïðØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ ŒÆØ íÆ Ý÷ïıí øò
ŒýæØï óôü÷ï ôïıò ôçí ÆíÜðôıîç åíåæªåØþí óôïí ŒïØíøíØŒü
ôïìÝÆ óýìöøíÆ ìå ôÆ óçìåßÆ 1 ŒÆØ 2.

7.1.2. ˇØ ÆØôïýíôåò ðæÝðåØ íÆ åðØóıíÜðôïıí óôçí ÆßôçóÞ ôïıò
ºåðôïìåæÝò ó÷ÝäØï ðæïßðïºïªØóìïý ıðïªåªæÆììÝíï Æðü ôï
ÆæìüäØï ªØÆ ôï ðæïôåØíüìåíï ó÷ÝäØï Üôïìï, ŒÆŁþò ŒÆØ ôï
óýíïºï ôøí ÆðÆØôïýìåíøí åªªæÜöøí.

7.1.3. ÔÆ ðæïôåØíüìåíÆ ìÝôæÆ ðæÝðåØ íÆ Æöïæïýí ôïıò óôü÷ïıò
ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ óôÆ óçìåßÆ 1 ŒÆØ 2.

7.1.4. —æïßðüŁåóç ªØÆ íÆ ºçöŁïýí ıðüłç ïØ ðæïôÜóåØò åßíÆØ ç
óıììåôï÷Þ åôÆØæþí Æðü ôæßÆ ôïıºÜ÷Øóôïí ŒæÜôç ìÝºç (ÆðÆØ-
ôåßôÆØ ç óýíÆłç ðæøôïŒüººïı óıìöøíßÆò).

7.1.5. ˙ äØÜæŒåØÆ ôïı ó÷åäßïı äåí ìðïæåß íÆ ıðåæâÆßíåØ ôïıò
äþäåŒÆ ìÞíåò.

7.2. ˚æØôÞæØÆ ÆîØïºüªçóçò

˚ÆôÜ ôçí åîÝôÆóç ôøí ðæïôÜóåøí, ïØ äØŒÆØïý÷ïØ ŁÆ åðØºåªïýí ìå
âÜóç ôÆ ÆŒüºïıŁÆ ŒæØôÞæØÆ:

—æþôïí, ìå âÜóç ôçí ðïØüôçôÆ ôøí ðæïôÜóåøí ŒÆØ ôçí ÆíôØóôïØ÷ßÆ
ôïıò ìå ôïıò óôü÷ïıò ðïı ïæßæïíôÆØ óôÆ óçìåßÆ 1 ŒÆØ 2, ŒÆØ Øäßøò
óå óıíÜæôçóç ìå:

7.2.1. ôç óçìÆóßÆ ôçò óıìâïºÞò ôøí ðæïâºåðüìåíøí äæÆóôçæØï-
ôÞôøí óôç âåºôØøìÝíç ªíþóç ôçò ŒïØíøíØŒÞò ŒÆôÜóôÆóçò
ŒÆØ ôï âÆŁìü óôïí ïðïßï ôï ðæïôåØíüìåíï ðæüªæÆììÆ åæªÆ-
óßÆò ÆöïæÜ ôÆ ŁÝìÆôÆ ðæïôåæÆØüôçôÆò ðïı ðæïÆíÆöÝæïíôÆØ
ŒÆØ ŒÆôÆäåØŒíýåØ ìØÆ ðæïóôØŁÝìåíç ÆîßÆ óå åıæøðÆœŒü åðß-
ðåäï•

7.2.2. ôçí ðïØüôçôÆ ôçò ðæïôåØíüìåíçò ðæïóÝªªØóçò ŒÆØ ôçò äØÆ-
ôýðøóçò ôøí ŁåìÜôøí ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôØò ó÷åôØŒÝò ðïºØôØŒÝò
ŒÆØ, Œıæßøò, ôçí óÆöÞíåØÆ ŒÆØ ôçí ÆŒæßâåØÆ ôøí óôü÷øí,
ŒÆŁþò ŒÆØ ôçí ðæÆªìÆôØŒÞ äØÜæŒåØÆ óå óıíÜæôçóç ìå ôïıò
óôü÷ïıò Æıôïýò•

7.2.3. ôçí ðïØüôçôÆ ôçò äØÆŒæÆôØŒÞò ŒÜºıłçò ôïı ó÷åäßïı (ÆæØŁ-
ìüò åôÆßæøí, ðïºıìïæößÆ)•

7.2.4. ôïí ŒÆØíïôüìï ÷ÆæÆŒôÞæÆ ôïı ó÷åäßïı•

7.2.5. ôç äıíÆôüôçôÆ ìåôÆöïæÜò ôïı ó÷åäßïı.

˜åýôåæïí, óå óıíÜæôçóç ìå ôç ó÷Ýóç Œüóôïıò ŒÆØ ðÆæå÷üìåíçò
ıðçæåóßÆò.

8. …æïØ ÷æçìÆôïäüôçóçò

—æÝðåØ íÆ ÆðïäåØŒíýåôÆØ ç ïØŒïíïìØŒÞ âØøóØìüôçôÆ ôïı ðæïôåØíü-
ìåíïı ó÷åäßïı. ˙ ¯ðØôæïðÞ ðæÝðåØ íÆ åßíÆØ åíÞìåæç ªØÆ ôçí ïØŒï-
íïìØŒÞ äØÜæŁæøóç ôïı ó÷åäßïı ŒÆØ ôï óôÜäØï óôï ïðïßï Ý÷ïıí
öŁÜóåØ ïØ äØÆðæÆªìÆôåýóåØò ìå ôÆ äØÜöïæÆ ìÝæç.

8.1. ÌÝªØóôç äıíÆôÞ óıìâïºÞ

Ôï ìÝªØóôï ðïóü ôçò ïØŒïíïìØŒÞò óıìâïºÞò ôçò ˚ïØíüôçôÆò äåí ŁÆ
ıðåæâåß ôï 60 % ôïı ðæïóøæØíïý ðæïßðïºïªØóìïý• ôï åºÜ÷Øóôï
ðïóü ŁÆ ÆíÝæ÷åôÆØ óå 50 000 åıæþ.

8.2. ÔåºØŒü ýłïò ôçò óıìâïºÞò

Ìå ôçí ïºïŒºÞæøóç ôïı ó÷åäßïı, ï äØŒÆØïý÷ïò ðæÝðåØ íÆ ıðïâÜºåØ
ðßíÆŒÆ ìå ôØò äÆðÜíåò ŒÆØ ôØò åØóðæÜîåØò ðïı óıíäÝïíôÆØ ÜìåóÆ ìå
ôï ó÷ÝäØï, ìå ôçí ßäØÆ ìïæöÞ ðïı ıðïâºÞŁçŒå ç Ææ÷ØŒÞ åŒôßìçóç.

Ôï ôåºØŒü ðïóü ŁÆ ıðïºïªØóôåß âÜóåØ ôïı ŒÆŁïæØóìÝíïı ðïóïóôïý,
ÆŒüìç ŒÆØ Æí ïØ åðØºÝîØìåò äÆðÜíåò åßíÆØ ÷Æìçºüôåæåò ôøí åŒôØìïý-
ìåíøí, ŒÆØ äåí ŁÆ ıðåæâÆßíåØ ôï ìÝªØóôï åöÆæìïóôÝï üæØï.

˜åäïìÝíïı üôØ ç ïØŒïíïìØŒÞ åðØäüôçóç äåí ŁÆ ðæÝðåØ óå ŒÆìßÆ
ðåæßðôøóç íÆ ïäçªåß óôç äçìØïıæªßÆ ŒÝæäïıò, ç ¯ðØôæïðÞ ŁÆ
óıíåŒôØìÞóåØ ôØò Üººåò ìïæöÝò åóüäøí ìå ôÆ ïðïßÆ ÷æçìÆôïäï-
ôåßôÆØ ôï ó÷ÝäØï.

8.3. ¸ïªÆæØÆóìïß

ˇ äØŒÆØïý÷ïò ıðï÷æåïýôÆØ íÆ ôçæåß åØäØŒïýò ºïªÆæØÆóìïýò ªØÆ ôï
åí ºüªø ó÷ÝäØï ŒÆØ íÆ öıºÜóóåØ üºÆ ôÆ ðæøôüôıðÆ äØŒÆØïºïªçôØŒÜ
ªØÆ äØÜóôçìÆ ðÝíôå åôþí Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ºÞłçò ôçò ôåºØŒÞò
ðºçæøìÞò, ªØÆ ºüªïıò åºÝª÷ïı Æðü ôÆ åıæøðÆœŒÜ üæªÆíÆ Þ Æðü
ŒÜŁå Üººï ïæªÆíØóìü ðïı ìðïæåß ÆıôÜ íÆ ïæßóïıí.
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8.4. ¯ðØºÝîØìåò äÆðÜíåò

Ùò åðØºÝîØìåò ïæßæïíôÆØ ïØ ðæÆªìÆôØŒÝò äÆðÜíåò óôØò ïðïßåò ðæï-
âÆßíåØ ï äØŒÆØïý÷ïò Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ÝíÆæîçò ôçò åöÆæìïªÞò
ôïı ó÷åäßïı ŒÆØ ïØ ïðïßåò åßíÆØ ÆðÆæÆßôçôåò ªØÆ ôçí ïæŁÞ åöÆæ-
ìïªÞ ôçò åíÝæªåØÆò. ÓôØò äÆðÜíåò ÆıôÝò ìðïæïýí íÆ ðåæØºÆìâÜíï-
íôÆØ üºåò Þ ÝíÆ ìÝæïò Æðü ôØò ÆŒüºïıŁåò ŒÆôçªïæßåò:

� äÆðÜíåò ðæïóøðØŒïý,

� ªåíØŒÝò äÆðÜíåò (ÆíþôÆôï üæØï: 7 %),

� äÆðÜíåò ìåôÆŒßíçóçò,

� äÆðÜíåò ªØÆ ðæïìÞŁåØåò ıºØŒïý,

� äÆðÜíåò ıðåæªïºÆâßÆò.

8.4.1. ˜ÆðÜíåò ðæïóøðØŒïý

ˇØ äÆðÜíåò ÆıôÝò ŁÆ åŒôØìçŁïýí Ææ÷ØŒÜ âÜóåØ ôïı ìØóŁï-
ºïªØŒïý Œüóôïıò óôï ÆíôßóôïØ÷ï ŒæÜôïò ìÝºïò. Ìå ôçí
ïºïŒºÞæøóç ôçò åíÝæªåØÆò, ïØ äÆðÜíåò ðæïóøðØŒïý ŁÆ ıðï-
ºïªØóôïýí âÜóåØ ôïı ðæÆªìÆôØŒïý ÷æüíïı ÆðÆó÷üºçóçò ôïı
ðæïóøðØŒïý ôïı äØŒÆØïý÷ïı Þ/ŒÆØ ôøí ðæÆªìÆôØŒÜ ŒÆôÆâºç-
ŁÝíôøí ìØóŁþí ŒÆØ ôïı ðæÆªìÆôØŒïý Œüóôïıò. ¨Æ óıíåŒôØ-
ìçŁåß ìüíï ôï Œüóôïò ôïı åðØóôçìïíØŒïý, ôå÷íØŒïý Þ åîåØ-
äØŒåıìÝíïı ðæïóøðØŒïý ŒÆØ äåí ŁÆ óıìðåæØºçöŁïýí ïØ
äÆðÜíåò äØÆ÷åßæØóçò, äØïßŒçóçò, ªæÆììÆôåßÆò Þ Üººøí ó÷å-
ôØŒþí åæªÆóØþí, ðïı ŁÆ óıìðåæØºçöŁïýí óôÆ ªåíØŒÜ ÝîïäÆ.

8.4.2. ˜ÆðÜíåò ìåôÆŒßíçóçò

˚ÜŁå äÆðÜíç ìåôÆŒßíçóçò ðæÝðåØ íÆ ÆØôØïºïªåßôÆØ ðºÞæøò
ŒÆØ íÆ ÆíôÆðïŒæßíåôÆØ óôØò ïäçªßåò ôçò ¯ðØôæïðÞò ðåæß
äÆðÆíþí ìåôÆŒßíçóçò.

8.4.3. ˆåíØŒÜ ÝîïäÆ

ÓôÆ ªåíØŒÜ ÝîïäÆ ìðïæïýí íÆ ðåæØºÆìâÜíïíôÆØ Ýììåóåò
äÆðÜíåò, üðøò ÆıôÝò ôçò ªåíØŒÞò äØïßŒçóçò ŒÆØ äØÆ÷åßæçóçò,
ôçò Æðüóâåóçò ŒôØæßøí ŒÆØ ıºØŒïý ðïı ŒÆºýðôïíôÆØ Æðü
ôïıò ªåíØŒïýò ºïªÆæØÆóìïýò, åíïØŒØÜóåØò, äÆðÜíåò óıíôÞæç-
óçò, äÆðÜíåò ôçºåöþíïı, ŁÝæìÆíóçò, çºåŒôæØŒïý ŒÆØ ðæï-
ìÞŁåØåò ıºØŒïý ªæÆöåßïı, ôÆ÷ıäæïìØŒÝò äÆðÜíåò ŒÆØ ÆóöÜ-
ºåØåò. `ıôÝò ïØ Ýììåóåò äÆðÜíåò ŁÆ ıðïºïªØóôïýí âÜóåØ ôøí
Ææ÷þí, ôøí ŒÆíüíøí ŒÆØ ôøí ºïªØóôØŒþí ìåŁüäøí ðïı

Øó÷ýïıí óôï ŒæÜôïò ôïı äØŒÆØïý÷ïı ŒÆØ äåí ìðïæïýí íÆ
ıðåæâÆßíïıí ôï 7 % ôïı óıíïºØŒïý Œüóôïıò ôïı ó÷åäßïı.

8.4.4. ˜ÆðÜíåò ªØÆ ðæïìÞŁåØåò ıºØŒïý

˜ÆðÜíåò ðïı åßíÆØ ÆðÆæÆßôçôåò ªØÆ ôçí ÆðïôåºåóìÆôØŒÞ
åöÆæìïªÞ ôçò åíÝæªåØÆò ìðïæïýí íÆ óıíåŒôØìçŁïýí, óýì-
öøíÆ ìå ôØò Ææ÷Ýò ðïı äØÝðïıí ôçí ÆðüóâÆóç (Þ ôï leasing)
ŒÆØ ìå ôçí ðæïßðüŁåóç üôØ ïØ äÆðÜíåò ÆıôÝò äåí Ý÷ïıí
ŒÆôÆ÷øæçŁåß óôÆ ªåíØŒÜ ÝîïäÆ Þ óå ŒÜðïØï Üººï ôìÞìÆ
ôïı ØóïºïªØóìïý.

8.4.5. ˜ÆðÜíåò ıðåæªïºÆâßÆò

¯ðØóçìÆßíåôÆØ óôïıò ıðïłçößïıò üôØ, óå ðåæßðôøóç ıðåæªï-
ºÆâßÆò, ŁÆ ðæÝðåØ íÆ ðÆæÝ÷ïıí óôçí ¯ðØôæïðÞ ôÆıôü÷æïíÆ
ìå ôçí ıðïâïºÞ ôïı öÆŒÝºïı ðºÞæåØò ðºçæïöïæßåò ó÷åôØŒÜ
ìå ôï ºüªï ÆíÜŁåóçò ôçò ıðåæªïºÆâßÆò, ôçí ðïØüôçôÆ ôïı
ıðåæªïºÜâïı ŒÆŁþò ŒÆØ ŒÜŁå ó÷åôØŒÞ óýìâÆóç ðïı óıíÜ-
ðôåôÆØ. ˇ ıðåæªïºÜâïò ıðüŒåØôÆØ, óå ŒÜŁå ðåæßðôøóç, óôØò
ßäØåò ıðï÷æåþóåØò ìå ôïí ŒýæØï åæªïºÞðôç.

8.4.6. Ìç åðØºÝîØìåò äÆðÜíåò

ˇ ÆŒüºïıŁïò ŒÆôÜºïªïò ôøí ìç åðØºÝîØìøí äÆðÆíþí äåí
åßíÆØ ðºÞæçò:

� äÆðÜíåò ðïı äçìØïıæªïýíôÆØ Æðü ôæßôÆ ìÝæç,

� äÆðÜíåò óå åßäïò Þ ıðü ìïæöÞ åŁåºïíôØŒþí åíåæªåØþí,
äçºÆäÞ åíÝæªåØåò ðïı äåí åíÝ÷ïıí ŒÜðïØÆ ðæÆªìÆôØŒÞ
ïØŒïíïìØŒÞ äÆðÜíç,

� äÆðÜíåò ðïı äåí óıíäÝïíôÆØ ÜìåóÆ ìå ôçí åíÝæªåØÆ,

� äÆðÜíåò ïØ ïðïßåò åßíÆØ óÆöþò ÜóŒïðåò Þ ıðåæâïºØŒÝò,

� äÆðÜíåò ðïı Ý÷ïıí ÷æåøŁåß óå ìßÆ Üººç ŒÆôçªïæßÆ.

9. —æïåôïØìÆóßÆ ŒÆØ ıðïâïºÞ ôøí ÆØôÞóåøí ıðïłçöØüôçôÆò

ˇØ ıðïłÞöØïØ ðæÝðåØ íÆ ıðïâÜºïıí ÝíÆí ðºÞæç öÜŒåºï óýìöøíÆ
ìå ôØò ïäçªßåò ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ óôÆ åØäØŒÜ ÝíôıðÆ. ÔÆ ÝíôıðÆ ÆıôÜ,
ìÆæß ìå ŒÜŁå Üººç ðºçæïöïæßÆ, äØÆôßŁåíôÆØ Æðü ôçí ¯ıæøðÆœŒÞ
¯ðØôæïðÞ óôç äØåýŁıíóç ðïı ÆíÆöÝæåôÆØ óôï óçìåßï 6.

ELC 88/22 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 25.3.2000



—æüóŒºçóç ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí ªØÆ ôçí ðæïåôïØìÆóßÆ üóïí ÆöïæÜ ôçí åöÆæìïªÞ ôïı ðæïôåØíüìåíïı
ðæïªæÜììÆôïò äæÜóçò ªØÆ ôçí ŒÆôÆðïºÝìçóç ôøí äØÆŒæßóåøí (1) (B5-803)

VP/2000/013

(2000/C 88/12)

1. —ÑˇˇÉÌÉˇ

˙ ðæüóŒºçóç ÆıôÞ ŁÆ åðØŒåíôæøŁåß óôçí ÆíôÆººÆªÞ ðºçæïöï-
æØþí ŒÆØ ïæŁþí ðæÆŒôØŒþí ªØÆ ôçí ŒÆôÆðïºÝìçóç ôøí äØÆŒæß-
óåøí óôï ðºÆßóØï ôïı ÜæŁæïı 13 ôçò óıíŁÞŒçò ªØÆ ôçí ßäæıóç
ôçò ¯ıæøðÆœŒÞò ˚ïØíüôçôÆò (2). Óôï ðºÆßóØï Æıôü ç ¯ıæøðÆœŒÞ
¯ðØôæïðÞ åðØŁıìåß íÆ åðØ÷ïæçªÞóåØ ðæøôïâïıºßåò ðïı óıìâÜº-
ºïıí óôçí ÆíÜðôıîç ðïºØôØŒþí ŒÆØ ðæÆŒôØŒþí ªØÆ ôçí ŒÆôÆðï-
ºÝìçóç ôøí äØÆŒæßóåøí ºüªø öıºåôØŒÞò Þ åŁíØŒÞò ŒÆôÆªøªÞò,
ŁæçóŒåßÆò Þ ðåðïØŁÞóåøí, ÆíÆðçæßÆò, çºØŒßÆò Þ ªåíåôÞóØïı ðæï-
óÆíÆôïºØóìïý. ˆØÆ ôï óŒïðü Æıôü ŁÆ æçôçŁåß Æðü ôïıò ıðïłç-
ößïıò íÆ óıíåŒôØìÞóïıí ôç äØÜóôÆóç ôïı öýºïı óå üºåò ôïıò
ôØò äæÆóôçæØüôçôåò. Ùóôüóï ç ÆíÜðôıîç åØäØŒþí ìÝôæøí ªØÆ ôçí
ŒÆôÆðïºÝìçóç ôøí äØÆŒæßóåøí ºüªø öýºïı ŁÆ ðæïøŁçŁåß îå÷ø-
æØóôÜ ìå âÜóç ôï ôÝôÆæôï ðæüªæÆììÆ äæÜóçò ó÷åôØŒÜ ìå ôØò
ßóåò åıŒÆØæßåò ªØÆ ôØò ªıíÆßŒåò ŒÆØ ôïıò Üíäæåò.

2. Ó˚ˇ—ˇÓ Ô˙Ó —ÑˇÓ˚¸˙Ó˙Ó Õ—ˇ´ˇ¸˙Ó —ÑˇÓÖˇÑÙ˝

˙ ¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ ŁÆ äþóåØ ðæïôåæÆØüôçôÆ óôçí ÆðüöÆóÞ
ôçò ªØÆ ôç ÷æçìÆôïäüôçóç ðæøôïâïıºØþí ðïı ó÷åäØÜæïíôÆØ ìå
óôü÷ï ôçí Æýîçóç ôçò ÆðïôåºåóìÆôØŒüôçôÆò ôøí åíåæªåØþí ŒÆôÜ
ôøí äØÆŒæßóåøí óå ìØÆ óåØæÜ ŁåìÜôøí Þ ªØÆ ôç ÷æçìÆôïäüôçóç
ðæøôïâïıºØþí ðïı ÆíôØìåôøðßæïıí ðïºýðºåıæÆ ôï ŁÝìÆ ôøí
äØÆŒæßóåøí. Ùóôüóï óå ŁÝìÆôÆ üðïı ÆíÆªíøæßæåôÆØ ç ðÆæïıóßÆ
ØäØÆßôåæøí äıóŒïºØþí ðïı óıíäÝïíôÆØ ìå ìØÆ ìüíïí ðôı÷Þ äØÜ-
ŒæØóçò, ç ¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ ŁÆ äþóåØ ßóç âÆæýôçôÆ óôØò
ÆØôÞóåØò ÆıôÝò.

ˇØ ðæøôïâïıºßåò ŁÆ ðåæØºÆìâÜíïıí óıíåæªÜôåò Æðü ôÝóóåæÆ
ôïıºÜ÷Øóôïí ŒæÜôç ìÝºç ŒÆØ ŁÆ ðåæØºÆìâÜíïıí ìØÆ óåØæÜ ïæªÆ-
íþóåøí ðæïåæ÷üìåíåò, ð.÷., Æðü åŁíØŒÝò, ðåæØöåæåØÆŒÝò ŒÆØ ôïðØ-
ŒÝò Ææ÷Ýò, ìç ŒıâåæíçôØŒÝò ïæªÆíþóåØò, ïæªÆíþóåØò ŒïØíøíØŒþí
åôÆßæøí, ðÆíåðØóôÞìØÆ ŒÆØ åæåıíçôØŒÜ ŒÝíôæÆ.

3. ˆ¯˝É˚ˇ —¸`ÉÓÉˇ

ˇ ðæïßðïºïªØóìüò ðïı ŁÆ äØÆôåŁåß ìå âÜóç ôçí ðÆæïýóÆ ðæü-
óŒºçóç ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí ŁÆ åßíÆØ ðåæßðïı 7 000 000

(1) COM(1999) 567 ôåºØŒü.
(2) Ôï ÜæŁæï 13 ÆíÆöÝæåØ: «Ìå ôçí åðØöýºÆîç ôøí Üººøí äØÆôÜîåøí ôçò

ðÆæïýóÆò óıíŁÞŒçò ŒÆØ åíôüò ôøí ïæßøí ôøí ÆæìïäØïôÞôøí ðïı ðÆæÝ÷åØ
ÆıôÞ óôçí ˚ïØíüôçôÆ, ôï ÓıìâïýºØï, ÆðïöÆóßæïíôÆò ïìüöøíÆ, ìåôÜ
Æðü ðæüôÆóç ôçò ¯ðØôæïðÞò ŒÆØ äØÆâïýºåıóç ìå ôï ¯ıæøðÆœŒü ˚ïØíï-
âïýºØï, ìðïæåß íÆ ÆíÆºÜâåØ ŒÆôÜººçºç äæÜóç ªØÆ ôçí ŒÆôÆðïºÝìçóç
ôøí äØÆŒæßóåøí ºüªø öýºïı, öıºåôØŒÞò Þ åŁíØŒÞò ŒÆôÆªøªÞò, ŁæçóŒåßÆò
Þ ðåðïØŁÞóåøí, ÆíÆðçæßÆò, çºØŒßÆò Þ ªåíåôÞóØïı ðæïóÆíÆôïºØóìïý.»

åıæþ. ˙ ¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ ŁÆ åíØó÷ýóåØ ôØò ðæøôïâïıºßåò Ýøò
ôï 80 % ôï ìÝªØóôï ôïı óıíüºïı ôøí åðØºÝîØìøí äÆðÆíþí. ˇØ
ıðïłÞöØïØ ŁÆ ðæÝðåØ íÆ ıðïâÜºïıí äåóìåıôØŒÝò åðØóôïºÝò ªØÆ
ôç ÷æçìÆôïäüôçóç ôïı ıðïºïßðïı. ÔïıºÜ÷Øóôïí ôï 10 % ôçò
óıíïºØŒÞò åðØºÝîØìçò äÆðÜíçò ôçò ðæøôïâïıºßÆò ðæÝðåØ íÆ óıª-
÷æçìÆôïäïôçŁåß óå æåıóôü. Ôï 10 % ŒÆôÜ ìÝªØóôï ôøí óıíïºØ-
Œþí åðØºÝîØìøí äÆðÆíþí ìðïæïýí íÆ óıª÷æçìÆôïäïôçŁïýí óå
åßäïò.

¨Æ ıðÜæ÷ïıí äýï ðæïŁåóìßåò ªØÆ ôçí ıðïâïºÞ ôøí ıðïłçöØïôÞ
ôøí, åŒ ôøí ïðïßøí ç ðæþôç ºÞªåØ óôØò 22 ÌÆÀïı 2000 ŒÆØ ç
äåýôåæç ôçí 1ç `ıªïýóôïı 2000 ìå ÆðïäåØŒôØŒü ôç óöæÆªßäÆ
ôïı ôÆ÷ıäæïìåßïı.

ÔÆ äØÆŁÝóØìÆ ŒïíäýºØÆ ªØÆ ôçí ðæüóŒºçóç ŁÆ äØÆØæåŁïýí ŒÆô’
ÆíÆºïªßÆ äýï ôæßôøí ŒÆØ åíüò ôæßôïı ªØÆ ôçí ðæþôç ŒÆØ ªØÆ ôç
äåýôåæç ðæïŁåóìßÆ ÆíôßóôïØ÷Æ.

4. ˜É`˜É˚`ÓÉ` Õ—ˇ´ˇ¸˙Ó `ÉÔ˙Ó¯Ù˝ ˚`É ˆ¯˝É˚¯Ó —¸˙ÑˇÖˇÑÉ¯Ó

ˇØ ıðïłÞöØïØ ŁÆ ðæÝðåØ íÆ ıðïâÜºïıí ðºÞæç öÜŒåºï óå åØäØŒÜ
ÝíôıðÆ óýìöøíÆ ìå ôØò ŒÆôåıŁıíôÞæØåò ªæÆììÝò ŒÆØ ôØò ïäçªßåò
ðïı ŁÆ ôïıò äïŁïýí ªØÆ ôï óŒïðü Æıôü.

Ôï Ýíôıðï ıðïłçöØüôçôÆò ŒÆŁþò ŒÆØ ŒÜŁå åßäïıò ðºçæïöïæßÆ
ó÷åôØŒÜ ìå ôØò äØÆäØŒÆóßåò ðïı ðæÝðåØ íÆ ôçæçŁïýí ªØÆ ôçí
ıðïâïºÞ ôøí ðæïôÜóåøí, ôÆ ŒæØôÞæØÆ åðØºåîØìüôçôÆò ŒÆØ åðØºï-
ªÞò, ŒÆŁþò ŒÆØ ôØò Ææ÷Ýò ðïı äØÝðïıí ôç ÷æçìÆôïïØŒïíïìØŒÞ
óıììåôï÷Þ ôçò ˚ïØíüôçôÆò åßíÆØ äØÆŁÝóØìÆ óôç ŁÝóç Internet:

http://europa.eu.int/comm/dg05/tender_fr.htm

Ôï Ýíôıðï óå ìïæöüôıðï Word äØÆôßŁåôÆØ óå çºåŒôæïíØŒü ôÆ÷ı-
äæïìåßï óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

antidiscrimination@bxl.dg5.cec.be.

Ìðïæåßôå åðßóçò íÆ ôï æçôÞóåôå ìå ôçºåïìïØïôıðßÆ óôïí ÆæØŁìü
00-32-2-295 18 99 Þ ìå åðØóôïºÞ Æðü ôç äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ,
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç EMPL/˜/4 � J37 2/2,
Rue Joseph II/Jozef II straat, 37,
´-1049 Bruxelles/Brussel.

Ôï åíäåØŒôØŒü ÷æïíïäØÜªæÆììÆ ôøí åæªÆóØþí ôçò ¯ðØôæïðÞò åßíÆØ
ôï ÆŒüºïıŁï:

—æïŁåóìßÆ ÆðïóôïºÞò ôøí ÆØôÞóåøí ıðïłçöØüôçôÆò 22.5.2000 1.8.2000

—ÆæÆºÆâÞ, ŒÆôÆ÷þæçóç ŒÆØ åîÝôÆóç ôøí ÆØôÞóåøí 22.5.2000-15.7.2000 1.8.2000-15.9.2000

¯ðØºïªÞ ŒÆØ ôåºØŒÞ ÆðüöÆóç ôçò ¯ðØôæïðÞò 15.7.2000-1.9.2000 15.9.2000-15.10.2000

`íÆŒïßíøóç ôøí ÆðïôåºåóìÜôøí, ðæïåôïØìÆóßÆ ŒÆØ ÆðïóôïºÞ
ôøí óıìâÜóåøí 1.9.2000-1.10.2000 15.10.2000-1.11.2000

EL25.3.2000 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 88/23



˜ÉˇÑ¨ÙÔÉ˚`

˜ØïæŁøôØŒü óôçí ôæßôç ðæüóŒºçóç ıðïâïºÞò ðæïôÜóåøí ªØÆ äæÜóåØò ¯Ô` óôï ðºÆßóØï ôïı åØäØŒïý ðæïªæÜììÆôïò
ÝæåıíÆò, ôå÷íïºïªØŒÞò ÆíÜðôıîçò ŒÆØ åðßäåØîçò «¯íÝæªåØÆ, ðåæØâÜººïí ŒÆØ âØþóØìç ÆíÜðôıîç (1998-2002)»

(ÌÝæïò ´: ¯íÝæªåØÆ � ˚åíôæØŒÝò äæÜóåØò 5 ŒÆØ 6)

ÔÆıôïðïßçóç ðæüóŒºçóçò: Energy 3rd Call

(¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 73 ôçò 14çò ÌÆæôßïı 2000)

(2000/C 88/13)

ÓåºßäÆ 11, óçìåßï 4, ŒåíôæØŒÞ äæÜóç 6, ðÆæÜªæÆöïò 6.3.1.:

Æíôß ªØÆ: «˜ØÆºåßðïıóÆ ÆðïŁÞŒåıóç åíÝæªåØÆò óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíçò ŒÆØ ôçò ÆðïŁÞŒåıóçò ŁåæìüôçôÆò ŒÆØ łý÷ïıò (óå
ÆíÆíåþóØìÆ óıóôÞìÆôÆ)»,

äØÜâÆæå: «´åºôØóôïðïßçóç ôçò ðïØüôçôÆò ôçò çºåŒôæØŒÞò åíÝæªåØÆò ìÝóø ôçò ÆðïŁÞŒåıóçò ôçò åíÝæªåØÆò ªØÆ ÆıôüíïìÆ
ÆíÆíóýóØìÆ ŒÆØ ıâæØäØŒÜ óıóôÞìÆôÆ ŒÆØ ªØÆ ôØò ìåôÆöïæÝò (óå ÆíÆíåþóØìÆ óıóôÞìÆôÆ)».

ELC 88/24 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 25.3.2000
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